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Chambre des Représentants. 

SÈAl'iCE oo iU ~lAns 19'19. 

Projet de loi sur la réparation des 1 0 ntwerp van wet op het herstel der 
dommaqss rësu.tant des faits de Ia. schade voortspruitende uit de oor- 
guerre (i ). 1 logsfeiten (• ). 

TEXTE ADOPTÉ PAl\ LA CIIAl\IBRE 
AU PHEMIEll VOTE {2). 

ARTICLE PREMIER. 

TEKST DOOR OE KA~IER IN EEHSTE 
LEZIC\G AANGENO,\IEN {2}. 

EERSTE ARTIKEL. 

Le Peuple Belge, s'appuyant sur les I Het Belyisclw Volk, steunende op de 
principes Ju Droit et sur les stipulations, grondbeginselen van het Recht en op 
des traités, , notamment des traités de (le bepalingen der verdragen,· inzon­ 
Londres du 19 avril l 8H!J et des qua- derheid der verdragen va~ Londen, 
trième et cinquième Conventions de van J9 April 1839, en der vierde en 
.La Haye du 18 avril 1901, affirme à vijfde Overeenkomst van 's Gravenhage, 
nouveau son droit, reconnu dans les van f 8 April H>07, bevestigt opnieuw 
déclarations solennelles et réitérées des zijn recht, in de plechtige en herhaalde 
Puissances alliées, d'obtenir ( 3) la recon- verklaringen der Geallieerde Mogend­ 
stitution intégrale de la Belgique et la heden erkend, om (3) te bekomen dat 

" - - -~-~.----·--------- ----•-·. --------- .. - -- ----- --~. ------------- 

(i) Projet de loi, n" 11. 
Premier rapport, n° /H 
Oe..,:ième rapport, n• 75. 
Amendements, n°• 9o, 97 et 10\. 

(,) Les amendernents apportés au texte 
prOJ)OSé par la Comruissioq qui a servi de 
hase à la discussion sont imprimés en carac­ 
tères italiques. 

(3; Entre les mots « d'obtenir » et «·ta 
reconstitution int..:grale » ont été supprimés 
les mots cc par les conditions du traité de 
Paix >>. 

(t) Wetsontwerp, n• H. 
'Et-"rste verslag, n• i'i9. 
Tweede verslag, or 7ö. 
Amendementen, un 9t.i, 97 en 101. 

('.?) o.: amendementen op den tekst der 
Commissie, die ten grondslag van ·c1e behan­ 
dt-"lini werd genomen, zijn met cursietletter 
gPdrukt. 

(3) De woorden: « door de bedingen van 
het V redesverdrug » werden weggelaten. 

H 
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réparation de la totalité <les dommages 
que la Nation et les citoyens belges ont 
subis par la t5uel're. 

CHAPITRE PRK,HER. 

Des dommages qui donnent lieu 
à réparation. 

ÂRT. 2. 

Sans préjudice des réparations qui 
seront organisées par <les lois spéciales, 
donnent lieu à réparation les dom­ 
mages certains et matériels résultant de 
l'atteinte directe portée, sur le territoire 
de la Belgique, aux biens meubles et 
immeubles par : 

1° Les mesures prises ou les faits 
accomplis ù l'occasion de la guerre par 
Is puissances ennemies ou l'un de 
leurs agents ou ressortissants; 

2° Les mesures prises ou les faits 
accomplis à l'occasion de la défense on 
de la libération de la Belgique, soit par 
l'État belge, soit par l'un des États 
associés à la Belgique dans la guerre, 
soit par un agent de la Belgique ou de 
l'un <le ces Etats ; 

3° Les mesures prises ou les faits 
accomplis par les citoyens dans une pen-. 
sée patriotique en vue de se soustraire 
an x ordres, réquisitions et saisies de 
l'ennemi ou d'en atténuer les effets : 

4" l..,' explosion de munitions; 
5° Les crimes et délits commis contre 

les propriétés il la faveur de la désorga­ 
nisation <les pouvoirs publics pendant 
l'occupation ennemie, au moment de la 
libération de la partie du territoire oit 
les faits ont été commis ou pendant la 

lll'lgii.; in ûjue11 uocge1·en toestand 
vo lkomen worde tcniggeLracht en dat al 
de schade, door den oorlog aan de Ilel­ 
gischc Natie en de Belgische burgers 
berokkend, worde hersteld. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Schade vatbaar voor herstel, 

AnT. 2. 

Buiten elk herstel, dat door bijzon­ 
dere wetten zal worden geregeld, is 
voor herstel vatbaar de zekere en stoffe­ 
lijke schade voortspruitende uit het 
rechtstreeksch nadeel, op België's grond­ 
ge:bie<l aan roerende en onroerende goe­ 
deren toegebracht : 

·l0 Door de maatregelen getroffen of 
de daden gepleegd, naar aanleiding van 
den oorlog, door de vijandelijke mogend­ 
beden of door een van hare aangestel­ 
den of onderdanen: 

'2° Door de maatregelen getroffen of 
de daden gepleegd, naai· aanleiding van 
cle verdediging of de bevrijding van Bel­ 
gië, hetzij door den Belgischen Staat. 
hetzij door een der Staten, met België 
i11 den oorlog verbonden, hetzij door 
eenen aangestelde van België of van 
eonen dier Staten; 

3° Door (le maatregelen getroffen of 
de daden gepleegd door de burgers, met 
een vaderlandlievend doel, ten einde 
zich. aan de bévelen, opeischingen en.he­ 
slagleggingen van den vijand té onttrek­ 
ken of de gevolgen daarvan te vermin­ 
deren; 

4° Door de ontploffing van munities ; 
5° Door de misdnden enwanbedrijven 

tegen de eigendommen gepleegd, onder 
begunstiging van de ontreddering der 
openbare machten tijdens de vijandelijke 
bezetting, op het oogenblik der bevrij­ 
ding van het gedeelte van het grond- 
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periode qui a suivi innuédiatement cette 
libération, ainsi que lors de /' éuacutuion 
des parties du territoire comprises dans 
La zone des opérations. 

AHT .. :~. 

gebied, waar de teilen werden bedre­ 
ven, of gedurende hel tijdperk dat op 
die bevrijding onmiddellijk volgde, 
alsmede tijde,,.. de ontruiming van de 
gedeelten van het grondgebied bchoo­ 
rende lot hrt operatieqebied . 

Les tribunaux ties dommages de De rechtbanken voor oorlogsschade 
guerre apprécient, d'après la nature et oordeelen, naar ùen aard en de omstan­ 
les circonstances de l'infraction, si le digheden van het misdrijf, of' het bedrag 
montant des peines pécuniaires infligées der door den vijand opgelegde geld­ 
par l'ennemi doit être, en tout ou en straffen aan de personen, die ze onder­ 
partie, remboursé aux personnes qui les gingen, geheel of gedeeltelijk moet 
ont subies. - teruggegeven 'worden. 
Néanmoirl$, quant aux infractions de Voor de misdrijven valltnde onder 

droit commun prévues par les fois pé- het qemeene recht en omschreven· in de 
nole« belges, il sera sursis à statuer si Belqische strafwetten uortù echter, zoo­ 
le commissaire de t Éla~ le demande, de Staatscommissaris dit aanvraagt, de 
jusqu'à décision sm; l'i11/raction pm· la uitspraak »erdaaqd totdat over het 
juridiction répressive, et le rembourse: misdrijf is beslist door de strajrecht- · 
ment total ou partiel n' am·a lieu, dans bank; in dit geval geschiedt de gehrele 
ce cas, que conformément à fes déci- of gedeeltelijke terllgbetaling slechts 
sions. auereenkomstiq hare bcslissiu9en. 

A.ttT. -1-. 

Ne donnent pas lieu à la réparation 
organisée p;i.r la présente loi : 
i" Les dommages susceptibles d'être 

réglés par application de la loi du 
u. aoùt t 887, complétée par l'arrêté- loi 
du 4 aoùt 1917, relative au logement des, 
troupes en marche el en cgntonnement 
et aux prestations m ilitaires: 

ÁRT. 't.. 

Is niet vatbaar voor herstel. zooals 
dit door deze wet is ge1·egeld : 
i O De schade. die kan vergoed wor­ 

den bij toepassing der wet van ·U Augus­ 
tus 1887, aangevuld door het besluit­ 
wet Yan 4 Augustùs i 917, betreffende 
de inkwartiering der op marsch en in 
kantonnement zijnde troepen en de 
militaire verstrekkingen; 

2° Les dommages relatifs aux titres , 2° De schade betreffende titels en 
et valeurs an porte_ur ; leur réparation waarden aan toonder; het herstel daar­ 
fera l'objet d'une loi spéciale. van zal door eene.hijzondere wet gere­ 

~eld worden. 

CH APITllE II. 
Des bénéficiaires de la -réparation. 

ART- ;i, 

HOOf'DSTUK 11. 
Rechthebbenden op herstel 

ART. 5. 
Les personnes physiques Pl _j11J'i- ! Alleen ,ie natuurlijke personen en de 

diques de nationalité belge sonts-ules I rechtspersonen van Relgiseht~ nationali- 



admises au bérn'•licc do la 
loi (1). 

presente ! Lei I hebben nanspruak op rie voordeelen 
dezr-r wel (l). 

Ain. O. <i 

Les sociétés doivent, pour bénétlcier 
de la présente loi, justifler qu'elles ont 
été constituées sous l'empire des lois 
belges et qu'elles ont leur principal 
établissement en Belgique. 

To11lP{Oi!l, ces sociétés m pourront pré­ 
tendre á la nf1H1ra{ion si l' État b,,/ye 
déuu ntre qu'« um époque quelcouou« de lu 
période comprise entre le 1•• uoîü 1914 1·/ 

l'allocation de lïmle11111iti, la mojorité de« 
copitau» so,111~is au régime de l'associatio» 
était de 1iatiunalité étranqère. 

· Les nationnux '}Ui démontreront avoir 
détenu Uit jour de le. prnniu.lgr,tir,n de la tu, 
et detenir encore au jour lit! l'allueatio11 de 
l'ir, demnite, ties portions dil ca1ii1al, des 
action~ ou des paris fJ11uéfiriafres de Suciélés 
qui auront été exclues du fJi:111}fice de la lai 
en rertn d1·& dispositions qui 7irùèdn11, 
auront droit à twe iudemnitë équivnln1te à 
la moins-value subie p(/r ces porüon« de 
copit al, artùms 011 parts fJé11i:ficiaires ensu ùe 
des rlommrrgPS subis pflr la Société dans lrs 
conditùnis déltrminét:s pur les crticles 2 .3 
et 4. (2). 

ART. 7. 

Les personnes juridiques constituées 
conformément il la législation de la 
Colonie sont assimilées aux personnes 
juridiques de nationalité belge. 

.\nr. f>. 

Om de voordeelen dezer wet te genie­ 
ten, 111octe11 de vennootschappen bewij­ 
zen dat .'.tij onder het beheer van de 
Belgische wetten werden opgcri~ht en 
dal hare hoofdinrichting in België is 
~î:\'estigd. 
E, liter kuuurn die ceunootschappe» gn!n 

aonspruuk 111ake11 op herstel, indien. de Del­ 
gisrlie Staat bewij":st dat de meerderheid van 
tie k11pit1_rle11, aan de rrq-ten der v1•ree11•9i119 
onder-corpen, tot eene creemde ntüionalùeit 
{Jl•h1HJ1·de op eeuiqen tijd v,m -11,t'l tijdvak 
IHyri•pen tusscht•,i 1 A uqu.~lus 1914 en dt 
tm·ke111á119 ~au de vergoeding. 
lte landçmooten, die 6nvi;'zrn dat zij op 

dm clog rnn de afk11mliyi11g der wet in 'I bezit 
wann en op den t/09 van de to•·ke1111ii1g der 
vn·91>edi11g nog in 't bezit zijn vmt gedeelten 
vau · het kapitaal, vnn aandeelen of vau 
wi11stnat1delten van Voi1,ootscha11pen waar­ 
a,m, krachtens de coriqe bepali~tgen, dt 
.' . ~ 
coordeetesi der· W('t toeriien onizrgd: hebben 
,-rc1rl op eene vergoedi,19 van gelijk I.Jedrng als 
de wa11rderen11incleri11q i:an die gedt'elten 
vnu kap.uiat, aondeelen of u:i11stam1áeelen . 
iceqens de schade, door de Vn!'wot.~chap 
qelt-lft·n op de wijzen bepaald door de arti­ 
kelen '2, 3 en 4 (2). 

ART. 1 .. 
De rechtspersonen ingesteld overeen­ 

komstig <le wetgeving Yan de Kolonie 
worden met de . rechtspersonen van 
Belgische nationaliteit gelijkgesteld. 

(iJ La dernière -phrnse de cet article a été/ /-1) De slotzin van dit artikel werd in eerste 
supprimée au premier vote. Elle était conçue I lt•zing weggelaten. Die zin luidde : 
comme suit: 

Sont comprises parmi les personnes juridiques De provinciën, de gemeenten, de openbare 
les provinces. les communes, les établissements insu-ll ingen en die ten algerneenen nutte zijn 
publics et ceux d'utilité publique. onder de rechtsperso_nen begrepen. 

(2) L'alinéa 4 ci-dessous est tombé au pre- · ('.l!) Het navolgend lid 4 is in eerste lezing 
mier v, ,te : wegg.-,rnl len : 

Les contestations seront portées devanr.Ies juri- De geschillen worden voor de gewone rechts- 
dictions ordinaires qui jugeront comme !a matière machten gebrarht ; deze doen uitspraak zooals in 
sommaire. zake van korre behandeling. 
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A.nT. R. 

Lo personnes physiques et ,1ur1- Vreemd» natuurhjke personen en 
diques étrangères seront admises au •chtspersoncn hebben op de voordeelen 
bénéf ce· Je la présente loi <lans les dezer wel aanspraak onder de bij ver­ 
condit ions qui seront déterm inées par dragen te bepalen voorwaarden. 
des traités. 

Ant. 8. 

AnT. !l. 

Ne sont pas· admis au bénéfice de la 
présente loi ceux qui ont été condamnés 
par décision définitive du chef d'infrac­ 
tion: 
t• A. I'arrëté-Ioi du Iûdècembre mm 

relatif à l'interdiction de 1·elationi 
d'ordre économique avec l'ennemi: 

!• Aux- dispositions du, Titre f •• du 
Livre 11 du Code pénal, de la loi du 
4 aoùt 19 lit-, des arrètès-lois du ·l ·l octo­ 
bre 1.916 et du 8 avril 19-17 sur lel' 
crimes et délits contre la sûreté de 
l'ÉL3t ( 1\. 

AHT. 1 O. 
Dans le cas <le l'article précédent, 

si les co~1pable~ sont administrateurs, 
~êrants ou directeurs de société, la <. 

société efle-méme pourra être privée du 
droit à ü, réparation, si elle a tiré profit 
de l'acte déliclueu.x. 

Le tribunal des dommages de gucrr~ 
sera seul compétent pour comuutre de la 
dérliéarice. 

AnT. 11. 

A11T. 9. · 
Hebben geen aanspraak op de voor­ 

deden <lezer wet, zij, <lie bij eindbeslis­ 
sing werden veroordeeld wegens over­ 
treding : 

1 ° V ;n het besluit-wet van 10 De­ 
cember HHü houdende verbod, betrek­ 
kingen op economisch gebiéd te onder­ 
houden met den vijand; 

• < 

2° Van het bepaalde in Titel 'l, 
Boek 11, van het Strafwetboek, in de 
wet van !t, Augustus ·l 914; in de besluit­ 
wetten Yan il Oct ober 19,(6 en 8 April 
HH 7 op de nrisdaden en wanbedrijven 
tegen de veiligheid van den Staat (1). 

AuT. 10. 

ln het geval voorsien bij het vorig 
artikel kan aan de vennootschap zelve, 
indien de schuldigen beheerders, zaak­ 
voerders of bestuurders van vennoot­ 
schappen zijn, het recht op herstel ont-: 
acgd worden, indien zij uit de schuldige 
handeling uiinst heeît getrokken. 
Alleen de rechtbank voor oorlogs­ 

schade is bevoegd om kennis te nemen 
van de ueruallenuerklarinç, 

A11T H. 

En cas de poursuite en vertu des <lis-1 Zijn er vervolgingen ingesteld krach­ 
positions visées à l'article 9 on en / Lens de bepalingen bedoeld bij artikel ·9 
vertu de l'article tO, la procédure en of krachtens .artikel IO, dan wordt hel 
règlement des indemnités provrsion- rechtsgeding tot regeling van de bij 
nelles ou définitives sera suspendue voorraad of voorgoed te verleenen ver- 

1f) Le n° 3• fie cet' article a été supprimé 1
1 (!) N• 3° van dit artikel werd in eerste 

au premier vote. JI était conçu comme suit : , lezing weggelaten. Ilet luidde · · 

a 3•~ A I'article 31t du Code pënal relat if ~ la 
hausse ~t à la baisse du prix des denrées. " 

« 3, Van artikel 311 van het Strafwetboek 
betrr ff. nde den opslag Pn den afälag ,·an den priji 

i der eetwaren. l> 
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jusqu'au jugement définitif rendu sur I gordingen geschorst tot het eindvonnis, 
l'action publi qur-. op de openbare rechtsvordering gewe­ 

zen. 
Ain. 12. 

Tout paiement provisionnel 0~1 défi­ 
nitif à l'111w des personnes ou sociétés 
visées aux articles U cl ·10 sera sujet à 
répétition. 

L'action en rl-pl'lition ne ponl'ra ètre 
exercée 11 ue dans le-délai de six mois ù 
partir du paiement ou du jour où la 
décision sera passée en force de chose 
jugèc, si elle est postérieure au paie­ 
ment. 

L'action en répètition sera exercée 
devant les I ribunaux civils, ù lu requête 
du ministère public. 

tHAP.lTRE 111. 

Du montant des indemnités. 

A1n. ·m. 
Le dommage sera indemnisé :::;m• la 

base de la valeur du bien au ·I"' août 
l9l!t, ou au jour de son acquisition ou 
de sa fabrication, si celles-ci sont posté­ 
rieures à ceue date. 
Le préjudicié qui, par suite du dom­ 

mage, a été mis dans la nécessité 
dcbandonner s011 habitation aura droit 
de ce chef à uJLe indemnité complémen- 
taire. 
Elle sera calculée à forfait à partir 

du jour d11 dommage à raison rie 5 °lo 
l'an sur la valeur de l'immeuble servant 
d'/wbitalio11 et sur /11 va/cul' du mobilun: 

Ain. t2. 

Elke betaling, bij voorraad ~r voor­ 
goed gedaan aan een van de bij arti­ 
kelen 9 en 10 bedoelde, personen of 
vennootschappen, geeft aanleiding ~ot 
terugvcrdering. 
· De eisch lot terugvordering kan 
slechts worden vervolgd binnen het 
tijdsverloop van zes ttuumd te rekenen 
van de betaling of van den dag waarop 
de' beslissing in kracht van gewijsde 
is gegaan, indien deze van latere dag- 
teekening is als de betaling. . 

De eisch tot terugvordering wordt 
voor de burgerlijke rechtbanken ver­ 
volgd op verzoek van het openbaar , 
ministerie. 

HOOFDSTUK Ill. 

Bedrag der vergoedingen. 

.\RT. i3. 

' De schade wordt vergoed op grond 
der waarde van het goed op l Augustus 
1914 of op den dag derverkrijging of 
der vervaardiging daarvan, zoo deze na· 
'dien datum zijn geschied . 

De benadeelde die, Len gevolge van de, 
schade, genoodzaakt werd zijne woning 
te verlaten, heeft uit dien Iwo/di'. recht 
op eene aanvullende vergoeding. 

ltexe wordt, van den dag der schade 
af',' eens noor al berekend tegen 5 °/0 
's jaars van de waarde van het lot 
woning dienende rast goed en uan dt' 
waarde der door den benadeelde gf'­ 
bruikte meubelen. 

Cependant. il sera tenu corn pte de la I Evenwel wordt er rekening gehoud~n 
plus- on moins-value résultant de l'ac- met de waardevermeerdering of de waar­ 
croissernent 011 de la diminution naturels! deverruindering voortvloeiende uit de 
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natuurlijke vermeerderinz of verrnin­ .:- 
dering op den dag waar het t'ei l., dat tot 
herstel aunleid in~ ~el'f'L, zich heeft voor­ 

l gedaan. 
lorsque des biens ont subi 1we_pr~- 1//mmecr rroederen. eeu eerste maal 

mière destruction ou dégradation- à la »ernietiq« 1;f bescluuliqd en daarna 
suite etc laquelle ils ont 1ill; reconstitués heropoerich: of liersteld, later opnieuw 
ou rétablis et (Jtte dans la suite its' ont vPrnietiyá oj' &e8ch,~dù1cl werden, be­ 
subi wie uouuelle destruction 011 d1!r,ra- 91'ijpt hel herstel, touartoe zij aanlei­ 
dation, la répanuun; à luquelle ils dùu] qeceu, uiet alleen de ve,·yoe1iiw1en 
domieroiu lieu, comportera, outre les ooorzien bU dit artikel ni bij de vol­ 
indemnités prévues au présent article 9elt(/e urtikelen, maar ook ui de kusten 
et a1tx articles s1tiua11ts, totts les [ruis »eroorzookt door de eerste h!irsle{liug 
occasionnés 'par leur premier rétablisse- o{ heroprichl,-1'!/·· 

:m jour ou le fait donnant lieu à répara­ 
tion s'est produit 

ment ou reconstitution, 

ART. U. 

En cas de remploi aeréé ou imposé I Wordt de wederbcleazine door de b ~b ë:- 
par le tribunal, le bènéficiaire, outre, rechtbank aangenomen of opgelegd, 
l'indemnité prévue par l'article ··la, re­ 
cevra une indemnité complémentaire 
égale à la différence entre la valeur du 
bien à I'êtat neuf all ,t•r aoùt HH 4 et le 
coût de la réparation ou de la reconsti- 
tution. . 

Si le préjudicie le demande, il lui 
sera accordé une ~ance égale à la dé­ 
préciation de vétusté dont il aura été 
tenu compte dans l'évaluation laite par­ 
application de l'article 13. Les condi­ 
tions d'intérêt et de remboursement de 
ces avances seront fixées par arrêté ro yal, 
Un privilège qui primera tous autres 
droits réels, garantira la créance 'de 
l'État. 

Si le ~réjudicié ne demande pas à 
bénéficier du droit visé à l'alinéa précé­ 
dent, il sera considéré comme ayant 
satisfait à l'obligation de remploi dès 
qu'il aura affecté la totalité des indern­ 
nités allouées à la reconstitution on à 
la remise en état du bien. 

AA·r. 14. 

dan ontvangt de rechthebbende, bene­ 
vens de versrocdinu voorzien hij arti- b <:7 

kel 13, eene aanvullende vergoeding 
gelijk aan het verschil tusschen de 
waarde van liet g-ord in uieu wen staat 

'- ~ 
op l Augustus Wli~ en Je kosten van 
herstelling of heroprichting. , 
Indien de benadeelde zulks vraagt, 

wordt hem een.voorschot verleend, ge­ 
lijk aan (le waardeveruiindcring wegens 
verval, welke in aanmerking werd ge­ 
nomen bij de schatting overeenkomstig 
artikel 13 gedaan De voorwnardcn voor 
den interest en de trrllbJ.hetaling dier 
voorschotten worden .bij koninklijk be­ 
sluit bepaald. Een voorrecht, dât op alle 
andere zakelijke rechten den , oorrang 
heeft, waarborgt de schuldvordering van 
den Staat. · 

~faa-lï.t de benadeelde geen aan­ 
spraak op het recht, bij het vorig lid 
bedoeld, dan wordt · hij aangezien als 
hebbende vold •. mu aan tie verp lichting 
tot wederbclegging, znodrn hij het volle· 
bedrag van de toegekende vergoedingen 
heeft besteed aan het heroprichten en 
weder in orde brengen van het goed. 
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Le tribunal fixera. en tenant compte De rechtbank bepaalt, met inacht- 
des conditions acceptées ou imposées neming van de voorwaarden aangeno­ 
pour la rèalisutiou du remploi, les men of opgl•legd 0111 de wederbelegging 
époques auxquelles serout payi':es au ·te volvoeren, de tijdstippen waarop de 
sinistré les so11H11Ps allouées tant à als voorschot óf als vergoeding toege­ 
titre d'avance qu'à titre d'indemnité. kendé' sommen aan den geteisterde 

, betaald zullen worden. 
En. ce qui coucenuî ics dommages aux (Vta aangaat de schade aan bosschen 

bois et plantations, fr coût de lu recon- en. l>cpl11nti11yen; worden door kosten van 
stùution s'entendra des frais d'oinénaqc- heroprichting verstaan de uitgaven we- 
ment et de rcplanuuiou . yens uiricluùu] en uiederbepùnuinq, 

AnT. t,'-i. · \.RT, 1 ;) . 

Oc onroerende wederbeleeeiue moet - Of' o 
in de gemeente geschieden, in onroe- 
rende ·goederen die dezelfde bestem­ 
ming of eene soortgelijke bestemming 
hebben. 

Le tribunal des dommages de ~ue1Te De rechtbank voor oorlogsschade kan 
peut néanmoins autoriser : , ·- 'echter machtiging verleenen : 

t n Le remploi en un autre lieu du ter- l" Tot wcderbelcgging in eene andere 
ritoire national; gemeente van 's lands grondgebied; 
2• Si les immeubles par nature ou 2° .Indien de uit hun aard .of door 

par destination pour lesquels la répa- bestemming onrocrendegocderén, waar­ 
ration est dernandèe se rattachent à voor herstel wordt gevraagd, afhangen 
l'exploitation par IP. sinistré d'une van eene nijverheids-, handels- of land­ 
entreprise industrielle, commerciale ou bouwonderneming, in bedrijf genomen 
agricole, la substitution à l'entreprise door den geteisterde, tot vervanging 
antérieurement exploitée d'une entre- van de vroege1· i11 bedrijf genon{en 
prise présentant un intérét écono- onderneming · door eene onderneming 
mique ( 1) an moins équivalent. van minstens gelijk economisch be- 

lang (1). 

Le remploi immobilier doit être tait 
<lans la commune, en immeubles ayant 
la même affectation ou une affectation 
analogue. 

Ain. Hi. 

'Le tribunal des'dornrnages de guerre, re rechtbank voor oorlogsschade, 
statuant sur conclusiuns conformes du uitspraak doende qp eensluidende beslui­ 
commissaire de l'État. et il l'unanimité ten van den Staatscommissaris en met 
de ses membres, peut : de eenparige stemmen harer leden, kan: 
i O Ne pas accorder le bénéfice des 1 ° Het genot van de voordeeles, uerbon- 

avantages attachés a II remploi; dcii aan de wederbele9r,ing. outzeggeii: 
2· Faire du remploi total ou partiel i0 De geheele of gedeeltelijke weder­ 

la condition de l'octroi de l'indemnité: 
1 
belegging, stellen als. vereischte tot 

[ toekenning der vergoeding. 
1 

(1) Les mots cc et social » ont été supprimés 
au premier vote. 

(1) De woorden « en sociaal » ~verden in 
eerste lezing weggelaten .. 
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Le tr ibuuul s'inspirera aussi bien des 
intèrèts lt"•r:itimes du bénéûciairc que de 
lintérèt public et des conditions tant 
r&gionrilc·s que gé11ùrales de la vie ëco­ 
nonuque. 

La décisicu du tribunal sera toujours 
sujette à appel. 

AnT. 17. 

Dans les entreprises i ndustriclles et 
commerciales, l'alinéa premier et l'ali­ 
néa final de l'article I /~ sont applicables 
it la ,:1)conslitulion des matières prc­ 
mières, produits finis et marchandises 
en magasin endouunngés, détruits, ré­ 
quisitionnés ou enlevés ; cependant il 
n'en sera ainsi que pour la quantité de 
ces matières, produits et marchandises 
qui sera déterminée dans chaque espèce 
par le tribunal, de manière à permettre 
l'exploitation normale de l'entreprise 
pendant une période qui ne pourra excé­ 
der six. mois. 

Cette quantité sera caclculée d'après 
la moyenne .des trois années qui ont 
précédé le 1•• août 19-14. 

ART. ·18. 

L'alinéa. premier et l'alinéa final de 
l'article H- sont ·également applicables : 

1° A l'outillage industriel, commer­ 
cial on agricole, même non immeuble 
par destination; 

2° Aux animaux, même non immeubles 
par destination, ainsi qu'aux engrais, 
semences, récoltes, plantes vivantes, 
arbres, arbustes et produits divers 
nécessaires à lu remise en culture; 

3° Aux. meubles servant à l'exploita­ 
tion des fonds de commerce ou à l' exer­ 
cice des professions; 

4° Aux meubles meublants, linge, 

Door de rechtbank worden zoowel de 
rechunatige belangen van den recht­ 
hebbende als het algemeen behing en 
de gewcslelijke evenals de algemeene 
toestanden van het economisch leven in 
aanmerking genomen. 

JJe beslis.~ing der rechtbank is steeds 
vatbaar voor beroep. 

ÀRT. f 7, 

ln de n ijverheids- en handelsonder­ 
nemi ngcn zijn het eerste en het laatste 
lid van artikel H toepasselijk op het 
weder tot stand brengen van de grond­ 
stoffen, afgewerkte producten en in ma­ 
gazijn zijnde koopwaren, die beschadigd, 
vernietigd, opgeëischt of weggenomen 
werden ; dit ~;cldt echter alleen voor 
de hoeveelheid dier stoffen, producten 
en koopwaren, in elke zaak bepaald 
door de rechtbank, derwijze dat de 
onderneming normaal in bedrijf kan 
genomen worden gedurende een tijdvak 
dat niet zes maand mag overschrijden. 

Die hoeveelheid wordt berekend naar 
het gemiddeld cijfer der drie jaren die 
den j n Augustus HH4 voorafgingen. 

ART. t8. 

Het eerste en het laatste lid van arti­ 
kel -14 zijn eveneens van toepassing : 

l0 Op de nijverheids-, handels- of 
landbouwwerktuigen, zelfs w;nneer zij 
niet zijn onroerende goederen door 
bestemming; 
2° Op het vee, zelfs waffmeer het niet 

is onroerend goed door bestemming. 
'alsmede op de meststoffen, zaden, oog­ 
sten, leoende plante,i, boom en, stniikera 
en allerlei producten noodig tot de 
herneming van den akkerbouw; 

3° Op de meubelen dienende tot het 
drijven van handel of het uitoefenen 
van een beroep; 

4° Op het stoffeerend huisraad. het 
3 
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..fli1ts per,;ol11tds ;\ l'exclusion dP tout 
nlijl'l d'art ou d,· luxe. 

Aur. m. 
fx.; h1•J11'.•tir·i:1i1'1•s nut la faculté de 

111d!1·t' r-n <'1ll111111111 leu rs dl'oih ù in­ 
tlcni11ilt'• 011 d1• IL'.; apporlt~r en soeièti~ 
c11 vru: d,'. la 11•,·<1t1 ;11·111·1 ion et de la rcex­ 
p!uitar ion dî·t::b!i.~:.;l'1W·11b i n.luxtricls, 
1·0111111t'·rt'i;111., ùtt ;1~Ti~•,d1.;;, pourn1 rpw 

h·s ('l)lldi tin1h du l cuip lui soient obser­ 
vees. 

.,.\1tT. ':21). 

Si le pn'.•j11dici('.• a dtft cflvctuè le 

linnen, de persoonlijke kleedij , met 
uil:iluitinö van elk voorwerp van kunst 
or weelde. 

Ain. m. 
De rechthebbenden kunnen hunne 

rechten oil vcnruedinz in (l'emeenschap t) 0 t) 

1Jrc11~c11 o I' ze in ccne maatschup pij 
inb1·euö·e11 oui nij verheids-, handels­ 
or Ianduouwinrichtiugen opnieuw tot 
-tuurl te lJt·e11g·cn eu in be1frij f te nemen, 
111i1s de beslehle vcorwaard. n voor de 
wcc.lerbelcgging nageleefd worden. 

Ain. ::W. 
Ilectt de benadeelde de wedcrbc- 

r·rnqdoi. ou sïl s·o;,lige ù l'dfocLuct·, i leggiug reeds gedaan ot verplicht hij 
i! eu l'e, a la d,k'Lu·atiou par écrit. / zich die te doen. dun moet hij dit schrif­ 

leiijk verklaren. 
Cdte déclaration. si elle n'est pas 

l:1itc dans la dcm.uulc en réparation. 
i;.•1·,1 .léposéc a,1 Grdft.'. du tribunal ·t1a11s 
li ll d,·•lai qui ne pourra excéder six mois 
:'1 p.utir du j u~:?'111e1it définitif, fixant les 
i ndPutnité::; conformément ;, l'article W. 

l.:. rlernaurle du bénéflce de remploi. 
!M'.''[U\·llc t·st fortuulce après que le 
tl'i:i,;n:il ::-:.li~i t:11 pn•mier ressort de 
1 "i u~ tance p ri IIL'Î p:ltl' a statue, est i nst fLIÎ te 
l'l JU~t':e C<)11!'01·m.•1m·1tl aux r,\;les ile 
pr,1,•é1.lun:· ,1ppfi,·;\hles i, la réparation 
tip·, ,{011rn1agl'~ lh- ;.;1tt~1-rc. Si l'instance 

(, ::.. 

pï•i11cipak l'~L 1•n1•,)t't' pendante rlevun t la 
Cn11r. celle-ci ,nr·-t•ni!. :·1 statuer ju~1pt"i1 

<':' q11ïl ail. i'·1:·· pr1H_1onei• par le tribunal 
su r ïin~t:l:ll'. nouvi-llc : les instances 
:-;nn, jointes d1· plei1t droit devant t1 
Crn11· et celle-ci statue par un seul et 
IHÙIOC arrêt. 

Anr. '21. 
l.e lrihtmal fixe li.- ridai dans lequel 

la ·rt:naratinn ,lo;l étre l'aile. la recousti- 
' tutinn t.t'l'1!•i•1.-·r et evcnun-Ilement la 

n-urise en r-x ploitation commencée. Il 

Deze verklaring, indien zij niet is 
gedaan in de a<lunaag tot herstel, dient 
Le worden overgelegd ter Griffie van de 
rechtbank Linnen eenen termijn die 
niet mag overschrijden zes maanden le 
rekenen van het eindvonnis, waarbij 
de vergoedingen overeenkomstig arti­ 
k.el IJ worden bepaald. , 
\V o rdt het voorrecht der wederbeleg­ 

ging aangevraagd nadat de rechtbank. 
die in eersten ~wnleg kennis neemt van 
het hoofdgeding, uitspraak heeft gedaan. 
dan wordt die aamraag behandeld ên 
berecht rnlgens de procesregelen, die 
op liet herstel der oorlogsschade van 
!oetias~ing zijn. Is echter het hoofdge- 

L ~ 

ding nog aanhangig bij het Hof, dan 
wacht dit Ilot' ont uitspraak té doen lot­ 
dat de rechtbank het nieuw ge<liug heeft 
uitgewezen; - de gedingen worden van 
rechtswege samengevoegd voor het Hof 
en dit laatste doet uitspraak door een en 
zelfde arrest. 

ART.· 21. 
De rechtbank hepaalt den termijn, 

binnen welken ile herstelling moet zijn 
gedaan. de heroprichting voltooid en. 
bij voorkomend geval, het bedrijf herno- · 
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prescrit toutes llH'.S11 ns u tiles 
assurer le contróle du remploi. 

Si les conditions d11 remploi nr. sont 
pas observées. fr tribunul des do11111wye~ 
de guerre cl, à son 1fr/a11l, la jurulictiou 
civile prononcera contre )p prejudici«, 
sur la demande de l'Etat, la déehéance 
du bénéfice du remploi. 

Cependant, il lui sera loisible d'uc­ 
couler tel l)Hni qu'elle jug-cra convenir. 
afin de permettre i1 la purtic défende­ 
resse de s'acquitter tie ses obligations. 
En prouoncant la dcchéunce, elle 

condamnera le hénèfirini re à resti l ucr eu 
principal el intérêts les souuues qui lui 
aurai en l été versées ù raison du rem­ 
ploi. 

ÂHT. 22. 

Pour 111wn 1110!'1 wor.Icn . Zij ~1·hrijl't al dt• 
'<;Y 

,Prei~d1ll' ni:uilr1·;-'.l'l<•n ,·,1or out de eou- 
l ró h- dei· w1·d,•1'11PIPg-;,:ing 11• \t'l'/t·lu·r1·1l. 
\ \' o rd (•11 dt' gt ·~lt'ld,· ,·n() I'\\ :1nrd1'11 

voor th- 11<·d1•rlH·lq.q~i11~ llÎl'L n:ig-t•lpe(;_l, 
dnn \\·ordi. ,/11nr r11', t·dulm11/.: ro,11· our- 
/1J,, ss('/1 u., 1· c11. /, ij u11 /.-: :1, 11 · ,·11 is 1·,n1 de:e. 
door til' hurg,i•rlijkt• rn·lit:,;111:1<'hl. op vor-· 
dt•1·ing v.m den S1:1al, d(' lll'nadt•ddc ver­ 
vullen verklaard van liPt voorrecht th-1· 
\\"Cth\11hPlPg~i 11r:. 

lll't staal b:1ar 1·d!le1· , rij, lit'! rloo r 
haar gepast ;,;eal'hll' uitstel tt, vedeelll'tl, 
11ptlat lk H'l'\\t'l't'wk partij hare ve1·­ 

plichtingcn kunne nul.-vcu. 
Bij het uitsprck .. en vau d(• vervallen­ 

verkluruu; 'n•roorde1•l1 z.ij den recht- , . 
hebhcmlc tot lt•rndw1ali11~. in hoofd- ~ ( ' 
som en interesu-n, v:111 dP souuucn, die 
hem wP_rr,,s de ,rerlerln.'lt'ytiiny mochten 
uitGekerrd z ijn . 

A1rr ~)-) . ---· 
En cc qui concerne les édifices civils I Voor de· hur~crlijke gehouwen o! 

ou cultuels, l'indemnité consiste dans voor dit' der Ct'retliP11Stt'n lu-staat de 
la somme nécessaire i1 la reconstructiou 
d'un édifice présentant Ic wi:mc carac­ 
tère, llya11l la nième 1/.estùwcion et au 
moins la même importance et o/fmnt au 
moins fes nièmes qoranties de durée que 
l'immeubl» détrn«, 

Le tribunal ne statue qu'après avis 
tlomié par l:1 Cnmmissio u ro vale des 
monuments. 

ART. 'Z~L 

H'l'got·ding nit ;k som, die noodig is ~ ~ ~- 
tot hero prichtinj; ,a11 een gc!,ouw van 
111 lijk1·n «o r.! , m•·f 'i' i1jke lw·deniminy., 
tïltl 111i1,:;!f'lls 111·!,jk i!l•lan,, ,.,, me! 
111111,-.;:/-'11., ilez-t] iii- u-an rbor.ien ra11 

d1t11:·•of:, liet ,•,,r1.wd !Jl'h•'J/lW. 

· De rt-clulxmk doet sL·elils uitspraak 
n.ulat de Koninklijke Cu11Hni,;sie voor 
,1u11u111e11tcn haar :11h·ics heeft uit'­ 
gcbr:1cht. 

Aur, ~~L 

Si ces édifices présentent un intérêt Indien 1lie sebo11,ven een nationaal 
national historique ou ,u·1is1ique, le bistori::-ch of ;11lisrid, k!:.i1~· opleveren. 
)linistre de~ Sciences t'l de:.; .\l'ls pl'!Jt, kan dl' }liuist1T Ya11 \\'1·t,·n:-.t·tutppm en 
de l'avis coutorme dt\ la uièuu- Commis- Ku11::--tcu, op n·11sluid1·i11I :uh-il':,;_ van 
slon et frs udministratuins i11tàcssées dczeHi!e (:nrn111Î:;sit• ,•11 ,i,, ·:1• l,1•/1ukkn1 
entendues, ordonner leur rccoustructiun be.,;tur,·11 ,,. /;, f,/;. ;, !_1 h ... ·. ;J,, lrerbou­ 
en leur état antérieur ou la 1:0H::il't'-: wing· danrvnn in den \ï'oi·~·e:·r~n staal of­ 
vation et la consolidation des ruines. 1 wel i1l'l bohoudcn en ::;teri~l·Il der puinen 

voorschrijven. . 
Les dépenses supplémentaires rèsul- 1 De bijkomende nirg·:ncn. bij voorko- 

!i, 
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tant le cas échéant de cette mesure, · mend geval veroorzaakt door 'dien 
sont i1 charge de l'tlat. 11rnalregt•l, zijn ten laste van den Staat. 

Si la rccoustruction n'est pas auto- Wordt de hl1t'bottwi11g op de plaats 
risee sur l'emplacement des ruines. l'iu- der puiuen niet ge111achtigll. dan ht>g1·ijpt 
dcmnité prévue ü l'article 22 comprend de vergo,·Jin~, Y001;zic11 bij artikel 22, 
les sommes nécessaires à l'ucquisitiou 'de voor den aankoop van een nieuwen 
d'un nouveau terrain. Dans ce cas, le grond uoodige so111mL'11. In dit geval 
droit à la rèpuratiou n'est ouvert au wordt het recht op herstel aan de 
profit des établissements intéressés qu'à hclunghebbcnde inst<.'llingen slechts Loc­ 
la condition qu'ils consentent il l'abuu- gekend onder voorwnurde dal zij e1· in 
don, au profit de l'lttal, de 1~1 propriété toestemmen, (hm eigendom Yan den 
de l'ancien terruin cl des ruines. ouden grond en van de puineu ten 

behoeve van den Staat af te staan. 

ART- 24. 

Lorsqu'il est établi que des mesures 
ayant pom· objet d'empècher I'extension 
ou l'aggravation des dommages ont été 
prises, une indemnité est accordée 
par le tribunal en remboursement des 
dépenses dument justifiées qui ont été 
effectuées à titre de conservation. 

Il en est de même ties dépenses de 
démolition faites pour éviter des acci­ 
dents ou pollr obéir aux ordres de l'au­ 
torité compétente. 

ART. 25. 

Les indemnités allouées par la pré­ 
sente loi seront diminuées des sommes 
déjà 1·eçues, à l'occasion des mêmes 

1 doinmaqes sou] etc. 
Les indemnités allouées pat· la pré­ 

sente loi ne peuvent se cumuler avec 
aucune ,autre indemnité reçue à l'occa­ 
sion des mêmes dommages, sauf les 
sommes allouées pour la construction 
d'abris provisoires. 

Toutefois l'allocation el Ic paiement 
d' une indemnité ne s'opposent pas i1 la 
participation des intéressés dans I'attri­ 
bution des sommes que l'I~t.al aura 
l'CCOIIVl'écs en vertu ties conventions et 
des traités pour les douun •. 1gcs Je Loule 
nature qui n'auraient pas été réparés ou 

ART. 24. 

Wanneer blijkt dat maatregelen om 
de toencminz of de verzwarirur der b b 

schade te verhinderen werden genomen, 
dan wordt door de rechtbank eene ver­ 
uoedinz verleend tot teruzbetalinc der b ~ t, ë:> 
behoorlijk bewezen uitgaven die tot 
behoud werden gedaan. 

Jfrtzel/tle geldt voor de uitgaven uie­ 
yens afbrau]: om onqeoollet; te vermijden 
o/ aan de bevelen der bevoegde overheid 
te gelworzam~n. 

ART. 25. 

l'an de door deze · wet toeqekende 
oerooedinqen worden af1eirokkPn de 
sommen reeds o,ttvcrnyen voor dezelfde 
schade. 
iiDc door deze wet toegekende vergoe­ 
dingen mogen niet worden uitgekeerd 
te gelijk met eenigc andere vergoeding. 
voor dezelfde schade ontvangen, behalve 
de sommen verleend lot het bouwen 
van voorloopigc schuilplaatsen. 

De toekenning en de betaling eener 
vergoeding bcle~ten echter niet ;lat aan •. 
de belanghebbenden een aandeel wordt 
gege,·er1 in de verdeeling der sommen, 
welke tie Staat krachtens de overeen­ 
komsten en verdragen ontvangt voor 
allerlei schade die do or deze wet niet ol 
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qui ue luuraieut étó que pnrtiellemen t /' slechts gedeeltelijk mocht hersteld zijn. 
par la présente loi. 

CIIAPITHE IY. 

Des autres modes de· réparation. 

AHT. :W. 

L'État a la fal'ultó d'offl'il', it titre de 
rèparntion. tl(':-. irunu'uhlt-s 011 des mou­ 

. bles (k 1w1111• t'"(>l'l't\ l'i Yale111· ttllt: l1•:,; 

Giens endo11111ia~(·s, dètruits. réquisi­ 
tion nés ou enlevés. 

l.'acceptuüou tie celle otlr» sera sou­ 
mise à l'agréation du tribunal; celle-ci 
en trainera le t rausfert ù l'Etat de la 
propriètè du bien ayant donné lieu ü la 
demande en réparation. 

Ain. 2i. 

En cas d'expropriation pour cause 
d'utilité publique d'un Immeuble pou­ 
vant foi l'e 1, objet d'une demande en 
réparation fondée sur la pr~s~nte loi, 
les indemnités allouées par le tribunal 
couiprendront les réparations qui de­ 
uaieut revenir à l'intéressé en vertu 
du chapitre III ci-dessus. 
En cas de mise en vente des biens 

expropriés, m1 droit de pré/ëreuce pour 
le rachat sera réservé cw:c anciens pro­ 
priétaires. 

ART. ~8. 

Si la remise en état doit s'effectuer 
conformément à un plan ou ;1 des 
mesures tie reconstruction d'immeubles 
décrètées par les pouvoirs publics com­ 
pétents, le droit à réparation sera suber­ 
donné soit à l'acceptation sans indemnité 
de cc plan ou de ces mesures. soit à l'aban­ 
don de l'immeuble au profit de rf:tat. 

Au cas d'abandon consenti, la répara- 

l!OOFDSTUK IV. 

Andere wijzen van herstel. 

Ain. 26. 

lk Staat kan, bij wijze Yan herstel, 
vaste goetlen·11 ol' meubelen van gelijke 
soort Pil waarde als de beschadigde, ver­ 
uield«, opg/-'.i"·isrhte of weggenomen goe­ 
deren uunbiedcn. 

De aanvaarding van dit aanbod moet 
door Je rechtbank worden. goedge­ 
keuul: daardoor ¼\"aal de eig<·11dorn van 

~ t . 

het goed, waarvoor herstel werd áange-' 
naagd, aan den Staat over. 

ART. 2i. 

BiJ. onteiacnine; ten algemeenen nutte 
L c_) ~ 

\ an een onroerend goed, waarvoor eene 
O[l deze wet 0·e0-ronde aanvraac tot her- e) 0 t, 
stel kan ingl•dîend worden, moeten de <., 

n-rgoL•llîngen, door de rechtbank toe- 
gekend, de herstellingen begrijpen. 
waarop de belanghebbende recht had 
krachtens bovenstaand hoofdstuk lil. 

Worden de onteigende goederen te 
koop gesteld, tian uord: oan de vroegere 
ciyewwrs een recht van voorkeur voor 
den uieäcrinkcoe voorbehouden, 

ART. "28. 

i\loet het weer inlorde brengen geschie­ 
den volgens een plan of volgens door de 
bevoecde openbare machten vooree- v n 
schreven maatregelen betrefleude het 
heropbouwen van onroerende goederen, 
dan is het recht op herstel afhankelijk 
hetzij van de aanvuarding, zonder ver­ 
goeding. van dit plan of Yan die maat­ 
regelen,_ hetzij van de overlating van het 
onroerend goed aan den.Staat, 

W,rnlt deze overlating toegestaan, 
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Celle offre sera formulée. agr(•fr et 
réul isée conformémeu! aux dis po sit iolls 
des articles 20 et 21 de la présente loi. 

lion consistern dans ln valeur au 1°' aoùt dan bestaat het herstel uit de waarde op 
H)I 1-. sans pn:•j11rlice ù l'octroi t'·Yeul uel l Auµ;ustus W 11-, onverminderd de 
d'une i(l(IP11111ilt~ complt•11t<.•11tain· jil'l'- t110g1•lijkP toekenning van eene aanvul­ 
mettant il lï11ll·rPs:--t'~ · ducquérir s un lt•rnlr YCl'µ;Ôèdlng, wnnrdo or <le belang­ 
immeuble de 111t'·111e espèce et valeur s'il hehbemlc een onroerend goed van ge­ 
ome de s'_y engager. lijke soort en wam-de kan aankoopen, 

bijaldien hij aanbiedt zich daartoe te 
verbinden. 

Dil aanbod worrlt g!·dann, aanvaard ~ 
en teu uil voet· grbradit overeenkomstig 
het hr-paalde in de artikelen 20 en 21 
dezer wet. 

Dans le cas . des articles 26 et 28, 
l'État sera subrogé de pleiu droit, à 
concun'ence des sommes pavées, dans 
tous les recours qui peuvent appartenir 
au sinistré vis-à-vis des tiers. 

CHAPITRE V. 

Des droits des copropriétaires 
et des tiers. 

ART. ~U. 

Sans préjudice aux dispositions de 
l'article 1ö ci dessus : 
t0 En cas de copropriété indivise, le 

remploi est de droit, ù moins que ceux 
qui constituent la mnj eri té en valeur ne 
déclarent s'y opjioser. 

En cas· de remploi, l'indivision est 
mauuenuc jusqu'à la reconstitution de 
la chose détruite, eudonnuagée, réqui­ 
sitionnée ou enlevée. Par up11licalim1 
des articles 815 cl 888 du Code civil, 
les copro1wiétain·s peurcnt cependant 
d'un cm1m1w1 accord et û toute époque, 
procéder ttll pa,-taye de l'hulivision 
comprenant l'immeuble rndommayé e11 
imposant à Lattributcire l'ubligatùm du 
remploi. 

ArtT. 29. 

ln het geval voorzien Lij de arti­ 
kelen ~6 en ~8. treedt de Staat van 
rechtswege, ten beloope van de betaalde 
sommen, in elk recht van verhaal dat de 
geteisterde op derden nemen kan. 

HOOFDSTUK V. 

Rechten van de medeeigenaa.rs 
en van derden. 

Arn_ ao. 
Onverminderd de bepalingen 

hovenstaand artikel l6 : 
l O Is, in geval van onverdeelden mede­ 

eiccndom de wedcrbeleevinc rechtens ~ .~ C,0 t' 

verplichtend. tenzjj degenen, die de 
meerderheid in waarde uitmaken, ver­ 
klaren zich daartegen te verzetten. 

In geval van wederbclegging wordt 
de onverdeeldheid behouden tot de 
herstelling van de vernielde, bescha­ 
digde, opgeëischte of weggenomen 
zaak, IJ~j to,,pas.,it111 rem de ariike­ 
/,,11 815 eu 88,j nw het Burgerlijk 
Il ·e1buek, kunnen echter de mede­ 
piyenaars mei 91'" een 1,l:erfry eu te 
alleu tUd1• oreryww lof de km,l'liriy 
der cncertleel.theid , b1·rvi11iende het 
besrhr,d 1yd ras! gord, mits de Wfder­ 
be/,,yyi1tg uxndt upgeley,l aan den 
deely1:11ool uiien de kanel is toege­ 
schreven, 

van 
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2° En cas d'usufruit ou d'emphytéose, 
le l'emploi est é~alP111e11t di) droit. s'il 
est demandé soit pal' le nu prop1·it'.>1aire, 
soit par l'usufruitier 011 l'emphytéote. 

A,n. :{I. 

Les crónucicrs pri,·ilégi1~s. liypothi'.~­ 
caires, :1nticl1ri'!siste,; 011 g:i~is!c:-;, lt·s 
usufruitiers, les t'lll[)hyléole,;, lt•:-, 1it11- 

laires d'un droit réd d'usa~·e 011 dhubi- '- 
talion ne peuvent pas s'op1ijse1· au rem- 
ploi ni e,i:Ï!JCI' le 1miic11wut tie leur 
créance en urqcn! uraut l'frliáwu·i• du 
contrai initial, 11ruroyá tic 11lcin (/l'l)Î/. 
sans [rais, d'une pvriod« corresponduul 
à l'interruption de jouissance. 

Leurs droits sont reportés sur la 
chose reconstituée (l). 

To11fl'fr>is, .~'il s'ayit tie créanciers 71nt:1- 
lé9ié.~, hypotl1écaire$ oti antithresistes, et si 
des batimetüs ~/l'PtJé.~ de leurs droits sont 

2" Is, in geval van vruchtgebruik of 
cd'paehr, d1· w1·dc1·bde~g-i11g·ook rechtens 
vcrplichtr-nd , indien· zij aangevraagd 
wordt hutxij door den hlnotcn t!igenaar, 
hPlzij door den vruchtgebruiker of den 
erfpachter. 

Anr. ;J 1 . 

De bovoorrcchto en hypothecaire 
schuldr isclu-rs, ile schuhleisrhers we­ 
~t·11S öcuol:-;pand of de pand houders, 
de Vt'ttt'hLk5t'bn1ikt•rs, · de trt'pacltters, 
de bczitu-rs van een zakelijk gcbl'llik- 
1·1•chL of woonrecht kunnen zich le;.1.;cn 

< 

de Wl·tlcrl,elt•<r"·i1w niet verzetten noch clt) t') :, 

eisclicn dal luuuic schuldoorderuu] in 
yelt! icorde bctuuli! u111fr den uerualtiid 
der eerst qesloten ouereeuk.nnst, van 
rechtswege ·vel'lcngd, zonder kosten, met 
e.en tijdsverloop l'(tn gelijken daur als de 
ondcrbrekinq urm genot. 

llunne rechten worden op de her­ 
stelde zaak overgedragen (1} _ 

Echter, indien het be1:oo,:r~rnte m hypo­ 
thecaire .,dml1~e1sc/1ers o{ schuldeischers 
uicqens 11nwlspr111d (Jeldt en indien de met 

rétabti» .~1u- ·un <mire emplacement ; Ir. 1n·i1;i-1 /i.1.r111e rechten bczuiuarde gebouu;t>-11 op eent 
lège, l'h!JJIOlhèqm ou (n1,lichrè$e continuent ,11Hfrre pkuü« wurde11 herbouwd; blijft ook 
à porter 1•11 outre ,~1,r le terrein ayH11l serri 
rl' assiette 1wx bû! imen {$ dctruits. 

Les cré1111cie,-s t!l titulaires de droits reels 
dont il est questior: à l'a/info 1"' rlu presrnt 
article seront admis comme interceuunt dans 
lu procédure e11 réparation, 

Dans tous les cas où 1rn droit réel se trou­ 
r:era reporté sm· ,m aulr~ immeuble fil 1:ertu 

des dispositions qui prél.'èa'ent, re transfer; 
m~ pourra Ure oppnsé aux tiers qni auront 
contracté sam [raude, 91,'à partir tlu moment 
où il mrrrz eté publi« pro- lllle transcrint ùm 

ot, une inscription elf~ctuée con'[ormément 

(f) L'alinéa 3 tie cet article adè supprimé 
:m premier vote, 
I! était conçu .cornme suit : 

d,· yl'o11tl, war1r1ip dr· cornietiqd« qebouwen 
1:rwg,-r stonden, ,ill't het voorrecht, de h.11po­ 
theek u( lwl ymotsp1rnrl l.iezwaà,·d. 

l)e schuliteischrrs n1 bezitters va11 zake­ 
fijkr• rechten bvdoek! hij het 1•19 lid van dit 
artikel u;111ïle.11 als Lli =chenkomeuâe partij in 
het ri•rhtsgl'(ling lot hrrst»! toegelntm. 

Telkens als ern zakelijk r-ctit krnchtens dt 
1:oorg11111Hle bepali11ye•1 , , un·1,11•dn,ye11 r,p een 
antier onroerend 911ed, kan deze overdracht 
aan dertlen , die zich zonder bedrog ver­ 
bonden, '"sfi.clir.t te:rmqesteld worden t•a'na( 
ltPt ooge,,blik tCllllt'O/J zi] ope11l,1wr gemaakt 
œen! door eote ov,.n,chrijving u( eeue in- 

( 1) Hr.t :1• !i I Yan dit artikel werd in eerste 
l11zing \V(\~gt .. ialP!L 

llel lu i.l.l.: . 
Ils pot'.rront ~tre admis ~omme intervenants dans 1 'i.i kunnen :il, 111~,,-1,_"nkomen·!e p:irtii in de 

les prorédures en reparanon. l n·d1t;~ed111gett to'. in-rste] toegelaten worden 
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Toutes de111mulenl'intervenlion transmises 
au Préside-nt du tribunal des <[ommayes de 
guerre, conformëment à l'article 35 de 
ïarrëtë-loi. du 50 octobre J9,t8, seront, par 
les soins clu (1re//ier, inscrites, au fur et à 
mesure de leur réception, s-ur wi tableau term 
ai, greffe, à la disposition du public. 

E1i marge <le la mention des demandes 
$trOnt insci·ites les internentions, Les inter- 
ventions seront formées par requëte sur 
papier libre adressée au President du tribun al 
et remise au gref!ier contre rëcëpissë ou lui 
adressée sous pli recommandé. 

Â partir du jour de la reception de la 
requëte, le gre!Jier informera les intervenants 
des âiver» actes de procédure <lans les mêmes 
délais, formes et conditions que les demon- 
deurs en rëparaiion, 

tw:r nresr, i71tit111,ç d1• la loi du 16 1fr,,,,.,,, .~rhnj1·;11g, 01•,,ren1kmmtiq dt 1wnnrh,-i(tni 
b,-,, /851 t111r,,s 11n11f111 tion 111111 ,(111,r• 1·x111;- ,t,,,. ur! ru n ,,tfi !>,·, ,,,,,lin- IS.51 IJ"tl1w11 11<1 
tliJ,on d,· lrt dèci.~io11 qui 11w·11 auu.rise 011 uw?'f,,,,_q;ng. ·wow,,( nm e1·11 a[schri]; der 
imposé /,· remploi 1111e des titres e! tifr, es bvslissint], icetke <[,, 1udn &eleur1il19 toeye­ 
viMi& p111· l~sdite.~ prescriptùn.s, l.es ùortle- /11/m of •u1iyefrgd heet), 11/s ·van de bij 
naux eJ·igès par ïurticle 83 de la loi du yezeyde ooorechriiten btiloelcle titels m 
46 déceudne 18!H ccntieudront l'indictüion stukken. Oe border elle», »ereisclu door ar­ 
apeciale de lu nal111·e 1·t de la situation 1h t ike! 85 der wrt tllllt 16' December 185-1, 
i'imme111J/e u·uuvellemeut qreue; ils relateront becuttm de óe11,rnlde cr<rnrl11idi11g van dtn 
•n outre l,•$ purticulurités j1tMi/itmt mu· 1u,,-d m ''" ligqiny 1.:11u he! nieuw bezwaard 
termes tie ln /JI ésente loi, fr lnimfe,-t d~, nnracvem! 11Md; z,j cermelden. borendier; de 
droit st1r cl'/ im nvuble, l.« demtnui« de l,1jzo11de,·l11•t!e11 u.:a1,ru11, ·1w11,· luid va11 dez» . . 

ttnnseriptiun sera acco11.pag111•e ,1'1111e décla- wel, i.~ gi!grond ,fro ovenlrnclil t:an het redu 
ration du 1·,-,1ufrar1t relatent [t,s mëmes indi- 011 dil onroerend gvt!d. Hij cle aa,rv,·,wg lot 
cations et 11,, rticularitës ; cette déclaration r,versclu·1j'vi'9 u-ordt gewegd erme verklm-itlg 
sera repronuir» sw· le reqistr« du co11Sen;a- nm den rerzoekcr, uiuurin dezelfde iuuului­ 
tew· des hy;1,1thèques à lu suite de la tran- rlinge1i e11 bijzonderneden zijn uermeltl ; deze 
scription, verklaring wordt in het reqister van de» 

ùncoarder der hypotheken tia de over­ 
schrijvi119 orerqenomen, 

/~e vorderingen tot tusschenkomst, aan den 
Voorzitter der recutimnt: voor oortoqssctuuie 
ooerqemaakt ooereenkomstu] arti~el 5:J van 
liet besiuit-u:et vau 50 October -l9f8,worder1 
door de bemidclelùt!J l'Gll dm grillier inqeschre­ 
·vm, naarmate zi] inkomen, op eene tabel, ter 
iw:.age va11 het publiek op de grif/ie neergelegd. 

Op den kan: der vermelde vorderingen 
wordt elke tusscuenkoms: inqesebrecen, l>e 
tussehenkomst wordt aangebracht bij u~rzoek­ 
scltri{t op ongezegeld papier, tot den Voor­ 
zitter der rechtbank gericht en aan den g;if­ 
fier legen ontvangstbewijs afgegeven of bij 
nanqeteekenden brief qezoïulen. 

Van den dag a[, t0aarop het ·venoekschrift 
wordt ontoanqen, gee/t de griffier kennis 
vau de cerscheùlene akten ·vau rechtsplegi11g 
aan de tusscnenkomende partijen binnen het­ 
zelfde tijdsverloop, op dezel{cle'wijzen en onder 
dezelfde vooruaartlen als aan hm die herstel 

Aucune mesure d'exécution ne peut 
être exercée sur les biens formant objet 
du remploi jusqu'à l'expiration du 
deuxième mois à compter de l'achève­ 
ment de ce remploi. 

vorderen, 

Tol geen enkelen maatregel van 
tenuitvoerlegging op de goederen, die 
het \'Oorwerp van de wederbelcgging 
uiimakcn, kan worden <;>ver~egaan zoo­ 
lang de L wanlûle maand te 1:ekenen van 
de volt1·rkking dier wederbeleggmg 
niet is verstreken. 
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Les privilèges et garanties constitués 
sur des biens formant la matière du 
remploi, sont prorogés de plein droit, 
sans charges fiscales, jusqu'à l'expira­ 
tion de la période ci-dessus. 

l\RT, 33. 

L'assureur des risques de guerre qui 
a payé le dommage est subrogé, confor­ 
mément à la loi du 11 juin 187 4. 
aux droits accordés par la présente loi, 
à charge d'accomplir les obligations 
qu'elle impose. 

/\RT. 3/i. 

Sont également subrogés au droit à 
réparation, dans les limites des sommes 
payées ou avancées : 
f O Les communes qui ont payé les 

réquisitions imposées à des· Liers par 
l'ennemi; 
2° Toutes personnes physiques et juri­ 

diques qui ont. tait aux sinistrés des 
avances ayant servi à réparer, recon­ 
struire ou remplacer la chose endom­ 
magée, détruite, réquisitionnée ou en­ 
levée. 

Cette subrogation m; pourra être '>ppnsée 
à l'Etat d- aur tiers qui lluront contracte 
1nns [mude, qtlà partir di, mo,uml 1>Ù ell« 
aura elé aig1lifite au bureau central des ces­ 
sion« el m111tisseme11ls pour les créances de 
répàration des dommages de guerre. 

ART. 35. 

Le sinistré peut, jusqu'à la décision 
définitive sur la demande en indemnité, 
écarter le subrogé moyennant rembour­ 
sement des sommes payées par celui-ci> 
des intérêts légaux et des frais justifiés. 

ART. 36. 

En. cas de non .. remploi, les créanciers ; 

' De voorrechten en waarborgen geves- 
tigd op goederen, die het voorwerp der 
wederbeh-aaine uitmaken worden van oc:, 0 - • 

rechtswege. zonder fiscale lasten, ver- 
lengd lot na het eindigen van boven-· 
gemeld tijdsverloop. 

AnT. 33. 

De verzckernar van de oorlogsrisico's, 
die <le schade heeft betaald, treedt, over­ 
eenkomstig de wet van 11 Juni ·I 87 4, 
in de door deze wet verleende rechten, 
mits hij de door die wet opgelegde ver­ 
plichtingen naleeft. 

AR'I". 34. 

Treden eveneens in het recht op her­ 
stel, binnen de gl'enzen der betaalde of 
voorgeschoten sommen : 

1 ° De gemeenten die de opeîschingen, 
' do or den vijand aan derden opyeleyd, 

hebben betaald; 
-.2• Elke natuurlijke persoon _of elke 

rechtspersoon, die aan geteisterden \"OOr­ 
schouen deed, welke dienden om de 
beschadigde, vernielde, opgeëischte of 
weggenomen zaak te herstellen, herop 
te houwen of te vervangen. 

De:e ittd,,JilrwtssteUi11g kan. aan den Staat 
,•-11 atm dertien, die zich zrmdtr bedrog i:er­ 
l101,cle11, slrdus lrym9f!'st•ld umrden »ano] 
het 001Je11l1/ik wrwrop :r.iï uierü beteekcnd mm 
l11!/ lwu(db1trel•l mm· 11blanrl en mp11nd91•1:it1g 
der $Clmlduurdei-ingei. wege11& herste! der 
oorlogsschade. • 

ART. 35. 

De-geteisterde kan, tot de eindbeslis­ 
sing over de aanvraag tot vergoeding, 
den in de-plaats gestelde afwijzen mits 
terugbetaling van de door dezen betaalde 
sommen, van de wettelijke interesten 
en van de gerechtvaardigde kosten. 

Aa1. 36. 

/Jij niet-wederbefegging kunnen de be- 
5 
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privilégiés, hypothécaires ou atüichré­ 
sistes, ainsi que les créanciers chlroqra­ 
pliuircs peuvent, nuec l'autorisation du 
Tribunul des dommages de guerre, don­ 
·née en Chambre du Conseil, après avis 
du Commissaire de l'E'tat, le débiteur 
entendu, et en souscrivant aux condi­ 
tions da· remploi aux lieu et place du 
débiteur, exercer les droits attribués à 
cc dernier par la présente lui pour la 
rcconstitutùni de leur gage. Le bénéfice 
de celle disposition n'aJJparticnt. aux 
étrangers en Belgique que dans les con­ 
ditums prévues a l'article 8. 

Les créancic1'S ne peuvent exercer 
l'action t/<lÎ leur est réservée qu'après 
un délai de quinsc [ours à compter de 
la mise cr,, demeure {aile pm· eux à leur 
débiteur. Au cas de demande introduite 
par l'ayant droit, l'intéressé en est avisé 
par les soins du greffier du Tribunal ou 
de la Cour des dommages de guerre. 

Ant. 37. 

En cas· de non remploi, l'indemnité 
est attribuée aux créanciers privilégiés, 
hypothécaires ou antichrésistes, suivant 
leur rang, sans qu'il y ait besoin <le 
délégation expresse. 

Si l'immeuble est l'objet de droits 
d'usage ou d'habitation, ou ,;Ï sa destruc­ 
tion ou dévastation a causé préjudice au 
titulaire d'une servùude qui le grève, 
l'indemnité est répartie entre le pro­ 
priétaire et les titulaires de ces droits 
au prorata de leurs intérêts respectifs. 

voorrectue en hypothecaire schuld­ 
cischers of de schuldeischers wegens 
genotspand, alsmede de oubevoarrechte 
schuldeischers, met machtiging van de 
lteclubank voor oorlogsschade, in Raad­ 
kamer verleend op advies van den Staats­ 
commissaris, na den schuldenaar te heb­ 
ben gehoord, en mits zij in plaats van den 
schuldenaar toetreden tut de voorwaar­ 
den van de wédcrbelegging, de recluen 
uitoefenen, door deze wet aan dezen 
laatste voor de herstelling van hun pand 
toegekend. Het voorrecht vnn deze bepa­ 
lihg behoort aan de vreemdelingen in 
België slechts onder de voorwaarden 
voorzien bU artikel 8. 

De sckuld-ischers kunnen de hun 
i1oorbclwudcn vordering slechts vervol­ 
gen 11a verloop van vee1'tien dagen te 
rekenen van de invertoe]. stellfog gedaan 
door hen aan hunnen schulde1i"aar. 
Wordt een eiscb ingesteld door den 
rechthebbende, dan wordt daarvan ken­ 
nis gegeven aan den belcnçhebbende 
door het toedoen van den g1·iffier van 
de Rechtbank of vmi het llo] vooroorlogs­ 
schade. 

Aa-r. 37. 

In gernl van niet-wederbelegging 
wordt de vergoeding toegekend aan de 
bevoorrechte en hypothecaire schuld­ 
eischers of aan de schuldeischers wegens 
genotspund, naar hunnen rang, zonder 
dat eene uitdrukkelijke aanwijzing ver­ 
eischt zij. 

Is het onroerend goed het voorwerp 
van gebruikrechten of woonreehten, o/ 
werd de bezitter van eene erf dienstbaar­ 
heid, welke dit goed beuoaort.bènadeeld 
door ûjne vernietiging of ve1-woesting, 
dan wordt de vergoeding verdeeld tus­ 
schen den eigenaar en de bezitters dezer 
rechten, naar evenredigheid van hunne 
onderseheidenlijke belangen. 
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Si l'immeuble est grevé d'usufruit, 
l'iïulemuité est uerséc à 1'11s11/1·11itù:1· à 
charq« pour celui-ci de f 011r11ir caution 
et de remettre la somme au 11u proprié­ 
taÏ7·e à la fin de l'usufruit, co11/i1rmé­ 
ment aux articles GOI et 587 du Cotie 
civil. 

AnT. 38. 

Toutes oppositions au paiement 
doivent être formées dans le mois qui 
suivra la fixation. définitive <le l'indem­ 
nité par une leure recommandée adres­ 
sée au bureau central des cession» et 
nantissements pour les Cl'éa11ccs de tépu­ 
ration des dommages de guerre. 

CHAPITRE Vl. 

De la procédure en réparation. 

ART. 39 (ancien /40) (1). 

Les indemnités revenant aux sinistrés 
sont fixées par les cours et tribunaux. des 
dommages de ~UC'rre institués en exécu­ 
tion de l'arrêté-loi <lu !3 octobre 1918, 
relatif à la constatation el à l'évaluation 
des dommages résultant _<les faits de la 
guerre. 

Il sera fait application de toutes les 
dispositions de cet arrêté-loi non con­ 
traires à la prêscnte loi. 

Les indications et évaluations que 

(f) L'ancien article 39 a été supprimé a~ 
premier vole. JI èiait CllOÇU comme suit: 

ART, 39. 
Les tribunaux de dommages de s-urrre ne con­ 

naissent point des contestations dérivant de l'appli­ 
cation du présent chapitre. 

Is het onroerend gord bezwaard ?net 
vruchtqebruik, dan wordt de l'<'ryocdi11g 
aan -dcn tm1chtyebniiker uitbetaald, 
mits deze zekerheid stelt en, füt het ein­ 
digen vau het »ruchtqebruik, de som aan 
den blooten eigenaar overhmuliqt over­ 
eenkomstig de artikelen 001 en 587 11an 
het Burgerlijk JVctóoel,. 

ART. 38. 

Elk verzet lf•gcn betaling moet, bin­ 
nen eenc maand nadat de vergoeding 
voorgoed is bepaald, gedaan worden bij 
aa11getcd,c11dm brief, gezo11dc11 aan het 
lwo/Llb11rcel voor a/stcm<l l'i! i11pa11dgc­ 
vi11g der sc/111l<h:onlai11gcn weyc11s lier­ 
stel <Ier oorlogsschade. 

HOOFDSTUK Vl. 

Rechtsgeding tot herstel. 

· A,n. 39 (vroeger 40) (1). 

De vergoedingen, waarop de geteis­ 
terden recht hebben, worden bepaald 
door de hoven en· rechtbanken voor 
oorlogsschade, ingesteld ter uitvoering . 
van het he~uit-wet van 2a October ·1918 
betreffende de vaststelling en de begroo­ 
ti n'g van de door oorlogsfeiten vereer­ 
zaakle schade. 

Zijn van toepassing a! de met deze 
wet niet strijdige bepalingen van dit 
besluit-wet. 

De aanwijzingen en begroolingen, die 

(i) H- t vroeger artikel 3!) \Vt'rd in eerste 
lezing wegi;t"lat, n. Ilet luidùe :· 

ART. 39. 
Oe rechtbanken voor. oorlogsschade zijn niet 

hëvoegd om kennis te nemen van de gi-schillen 
voortspruitende uit de toepassing van dit hoofd­ 
stuk. 

Ces causes seront jugées comme affaires som- 1 Deze zaken worrlen als korte en dringende zaken 
maires et urgente, par les tribunaux ordinaires, à berecl t door d1) gewone ri chtbaukcn, op verzoek 
la requête de la partie la plus diligente, 1 van de meest gereede partij, 

6 
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doit contenir la demande en réparation 
peuvent, par dérogation ù l'article 2!.) 
de l'arrêté-loi, être ré~lécs par arrêté 
royal. 

Anr. 40 (ancien 41). 

Les cours et tribunaux <les dommages 
de guerre fixent le montant des indem­ 
nités, accordées en vertu <le la présente 
loi, par une décision distincte pou1· 
chacune des catégories de dommages 
déterminées par l'arrêté royal pris en 
exécution de l'article 20 de l'arrêté-loi 
du 23 octobre 1918. 

Ils indiquent séparément, dans le dis­ 
positif de leur décision, notamment l'in­ 
demnité de réparation, l'indemnité com­ 
plémentaire de remploi et éventuelle­ 
ment Ie montant des avances attribuées 
en vertu del' article J/t., ainsi que les condi­ 
tions fixées pom le remploi el pour les 
avances. 

ART. 41 (ancien 42). 

Lorsque la décision qui fixe une 
indemnité ou une allocation provision­ 
nelle est devenue définitive, le• greffier 
du tribunal ou de la cour des dommages 
de guerre en informe, par lettre reêom-: 
mandée, le Jlinistre des Affaires Econo­ 
miques. Il lui transmet en même temps 
le dispositif <le la décision. 

CHAPITflE YU. 

Des allocations provisionnelles. 

Aar. 42 (ancien 43). 

de :.rnnwaag tot herstel moet behelzen, 
kunnen, met afwijking van artikel ~9 
van het besluit- wet, bij koninklijk 
besluit geregeld worden. 

Aa1·. 40 (vroeger 41). 

De hoven en rechtbanken voor oor­ 
logsschade bepalen het bedrag der ver­ 
goedingen, verleend krachtens dezewet, 
dool' eene afzonderlijke beslissing voor 
iedere soort schade, omsch reven in het 
koninklijk besluit ter uitvoering van 
artikel 20 van het besluit-wet van 
23 Oetober uus. 

In het besch ikkend gedeelte van hunne 
bC'slissing vermelden zij af zonderlijk, 
namelijk, de vergoeding tot herstel, de 
auuvullende vergoeding tot wederbeleg­ 
ging en, hij voorkomend geval~ het be­ 
loop der voorschotten toegekend krach­ 
tens artikel ·f 4, alsmede <le •gestelde 
voorwaarden voorde wederbelegging en 

1 

voorschotten. 

Au. 4-i (vroeger 42). 

Is <le beslissing, die eene vergoeding 
of eene tegemoetkoming bij voorraad 
vaststelt, in kracht van gewijsde gegaan, 
dan . geeft de griffier , an de rechtbank 
of van het hof voor oorlogsschade kennis 
daarvan, bij aangeteekenden brief. aan 
den .Alinister van Economische Zaken. 
Hij deelt hem terzelfdertijd het beschik­ 
kend gedeelt~ van -de beslissing mede. 

HOOFDSTÜK TIi. 

Tegemoetkomingen blj voorraad. 

Aar. 42 (vroeger 43). 

Les cours et tribunaux des dom- De hoven en rechtbanken voor oor- 
mages de guerre peuvent, en tout état logsschade kunnen, in elken stand der 
de cause, le commissaire de l'État en- zaak. na den Staatscommissaris te heb- 



{ !t ) 

tendu, accorder des allocations provi- ben grhoord, tegemoetkomingen bij 
sionncllos, à valoir sur les indemnités ,, o orrund verstrekken in mindering van 
prévues par la présente loi. tic vergoedingen voorzien bij deze wet. 

Ain. 43 (ancien 44-). 

Les allocations provisionnelles rela­ 
tives à des biens meubles et immeubles 
pour lesquels le remploi est prévu par 
les articles ci-dessus, ne - peuvent être 
accordées crue pou1· réparation, recon­ 
struction ou reconstitution du bien 
endommagé, détruit, réquisitionné ou 
enlevé. 
Elles ne peuvent ètre allouées qu'aux 

sinistrés souscripteurs d'une déclaration 
de remploi conformément à l'article 20; 
ceux-ci ne sont plus recevables à reti­ 
rer cet engagement lorsqu'une alloca­ 
tion provisionnelle leur a été accordée. 

ART. 41 (ancien 45). 

Les demandes provisionnelles sont 
formées par requête déposée au greffe 
du tribunal ou de - la cour saisie de la 
demande principale. 

Il est procédé sur la sequête confor­ 
mément aux disposi tians des articles 
39 à 4f ci-dessus. 

Aar. 45 (ancien 4.6). 

Si la décision définitive attribue des 
indemnités inférieures aux allocations 
provisionnelles, les litres tfui repré­ 
sentent celles-ci sont annulés et rem­ 
placés par <le nouveaux titres du mon­ 
tant des indemnités définitives. 

L'Etat reste néanmoins tenu de paJer, 
a concurrence du montant des alloca­ 
tions provisionnelles, aux tiers de bonne 
foi, cessionnaires ou créanciers gagistes 
de ces allocations, les sommes que le 
sinistré a reçues de ces derniers ou qu'il 
leur doit <lu chef <les conventions con- 

ART. 43 [vroeger 44). 

Tegemoetkomingen bij voorraad he­ 
treffende roerende en onroerende goe­ 
deren, waarvoor de wederbelegging is 
voorzien bij de bovenstaande artikelen, 
kunnen slechts worden verstrekt voor 
herstel, heropbouw of herinrichting van 
het beschadigde, vernield, opgeëischt of 
weggenomen goe<l. 

Zij kunnen slech ts verstrekt worden 
am de geteisterden die ecne verklaring 
vau wcderbeleggiug onderteekeneu over­ 
eenkomstig artikel 20; werd aan dezen 
eene tegemoetkoming Lij voorraad ver­ 
strekt, dan zijn zij niet meer gerechtigd 
om die verbintenis in Le trekken. 

ART. 44 { vroeger 45). 

Elke eisch bij voorraad wordt inge­ 
steld bij verzoekschrift overgelegd ter 
griffie van de rechtbank of van het hof, 
welk kennis neemt van den hoofdeisch. 

Het verzoekschrift wordt behandeld 
overeenkomstig de· bepalingen van de 
bovenstaande artikelen fü) Lot 41. 

ART. 45 (vroeger 46). 

Zijn de vergoedingen, door de eind­ 
beslissing toegekend, lager dan <le tege­ 
moetkouri ngen bij voorraad.dan worden 
de titels, die deze vertegenwoordigen. 
vernietigd en vervangen door nieuwe 
titels van het bedrag der voorgoed ver-­ 
leende vergoedingen. 

De Staat blijft niettemin gehouden. 
aan derden te goeder trouw, overnemers 
of pandhouders dier tegemoetkomingen, 
de sonunente betalen, die de geteisterde <., 

van deze laatsten heeft ontvangen of die 
hij hun verse huldigd is uit hoo lde van de 
overeenkomsten gesloten naar luid van 
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dues en conformité des dispositions de 
la présente loi sur la cession el le gnge. 

Dès la décision définitive, l'État est 
en droit <le répéter à charge du sinistré 
ta différence entre la somme qu'il 
aura payée ou qu'il sera tenu de payer 
en vertu de l'alinéa précédent, et le 
montant de l'indemnité fixée - par la 
décision. 

Il y a lieu à décompte des intérêts et 
accessoires. 

CH.\ PITRE VUL 

Du paiement des indemnités. 

ART. 1.u (ancien 41). 
Dans le mois de la décision définitive 

de ~a cour ou du tribunal des dommages 
de guerre. il est remis au bénéficiaire, 
par les soins du Ministre <les finances, 
un titre du montant des indemnités 
allouées par la décision. 

Le titre mentionne les conditions 
fixées par la décision et par Ia loi pour 
le remploi et pour les avances. 

ART. 47 (ancien 48). 

Les indemnités sont productives d'un 
intérêt de 5 °/,, à partir du f •r jan­ 
vier 1919 ou de la date du dommage si 
celui-ci est postérieur à celte date. 

ART. 48 (ancien 40). 

Le titre est nominatif; la créance 
qui en /ait l'objet ne peut être cédée ou 
mise en gage que dans les conditions 
établies ci-après. 

AnT. lt-9 (ancien ~O). 

de bepalingen dezer wet op den afstand 
en <le inpandgeving. 

Van de eindbeslissing af heen de 
Staat het recht om van den geteisterde 
terug te vorderen het verschil tusschen 
de som, die hij heelt betaald of zal 
moeten betalen krachtens het vorig lid, 
~n het bedrag del' vergoeding vastgesteld 
door de beslissing. 

Interesten en bijkomende onkosten 
dienen te worden afgerekend. 

HOOFDSTUK VUL 

Betaling der -vergoeding. 

Aa'f. 46 (vroeger 47). 

Binnen eene maand na de eindbeslis­ 
sing van. het hof of de rechtbank voor 
oorlogsschade wordt aan dm rechtheb­ 
bende, door het toedoen van den Minis­ 
ter van Financiën, overhandigd een titel 
van het bedrag der door de beslissing 
verleende vergoedingen. 

De titel vermeldt 'de voorwaarden. 
door de beslissing en door de wet gesteld 
voor de wederbelegging eo voor de 
voorschouen. 

A.aT. 47 (vroeger 18). 

De t·ergoeilinqen bre11qn1 eenen 
'interest op vnn 5 ¼ te rekenen van 
1 Januari t U 1 U of van den dag der schade, 
indien deze ~ter werd toegebracht. 

ART. 48 (vroeger 49). 

De titel is op naam; de sehu! dnorde­ 
rins], w,,1ketle:elitel rerteqenuioortùqt, 
kan slechts afgestaan of in pand gegeven 
worden op de hierna bepaalde wijzen. 

ÁRT. .1,0 (vroeger 50) - 

Les indemnités définitives ou proYi-1 De voorgoed of bij voorraad verleende 
sionnelles accordées à charge de rem- , vergoedingen mits wederhelegging en 
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ploi et les avances sont payées aux ' de voorschotten worden betaald op de 
époques fixées par les décisions des tri-1 tijdstippen vàstgestehl door de beslis­ 
bunaux des dommages de guerre, con-1· singen der rechtbanhen voor oorlogs­ 
formément à l'article f4 ci-dessus. schade, overeenkomstig bovenstaande 

artikel U. 

Am. t-iO (ancien 51). 

L'époque et le mode du paiement 
sont, dans les autres cas, tixés par 
arrêté royal. 

AnT. :a (ancien 52). 

Le titre est annulé si la déchéance 
de l'indemnité est prononcée. 

CHAPITRE IX. 

De la. cession et de la misa en gage. 

ART. 52 (ancien ,)3). 

Peuvent être cédés et mis en gage 

t O Le droit à réparation organisé 
par la présente loi; 

2° Les allocations provisionnelles et 
les indemnités définitives allouées en 
exécution des dispositions ci-dessus (1). 

Sont inopérantes toutes saisi~s des indem­ 
nités donl le remploi est agrifé ou impose, 
mais pour aicla11t seulement que ce remploi 
soit ,lfectuti dans les delais f(ixis en coufor­ 
miLé de f article 2 J _ 

ABT. :S3 (ancien 54). 

Le droit à réparation relatif à des 
biens meubles et immeubles pour les­ 
quels le remploi est aqréé ou impose 

Le droit à réparation ne peut plus ètre ni cédé ni 
mis en gage lorsqu'une décision définitive est inter 
venue son sur la dema nda principale, soit sur une 
demande provisionnelle. 

ART. 50 (vroeger 5 l). 

Het tijdstip en de wijze van betaling 
worden, in de overige gevallen, bij 
koninklijk besluit vastgesteld. 

An·r. ö l ( vroeger ä2). 

Bij vervallenverklaring van de ver­ 
goeding wordt de titel vernietigd. 

HOODFSTUK IX. 

Afstand en inpandgeving. 

AnT. J2 (vroeger 5:J). 

Kunnen afgestaan en in pand gegeven 
worden : 

f • Het recht op herstel, bij deze wet 
geregeld; 
2·· De tegemoetkomingen bij voor­ 

raad en de vergoedingen voorgoed toe­ 
gekend ter uitvoering van bovenstaande 
bepalingen (1). 

Is vau qeener kracht elke beslaglegging op 
de vergoedingen, waarvan de tcedtrbeleggiu'J 
is aa11ge110111en of opgelegd, dorlt alleet; in 
zoo ver <Leze tcederbeleggü1g geschiedt bùmtn de 
termijiitn bepaald oi-ertenkomstig artikel 2 f. 

ÄRT. 53 (vroeger 54). 

Het recht op herstel betreffende roe­ 
rende en onrocren.le goedci·en, waarvoor 
Je wederbelegging is aangenomen of' 

("} L'alinéa final dt> l'article a été supprimé 1 (il De slotalinea nm di( artikel werd in 
au premier vote. li était conçu comme suit : eerste lezing weggelateu, Zij luidde : 

Werd er eindelijk uitspraak gedaan hetzij over 
rien hoofd-isch hetnj O\Cr eenen r-isch bij voorraad, 
tian kan 111:t recht op herstel niet meer afgestaan of 
in pand "cl:(e,·en wor den, 



[N" 1'22) . ( 24 ) 

conjormémeut au chapitre Ill ci-dessus, 'opgelegd overeenkomstuj bovenstaand 
ainsi lJUe les indemnités etÏcs allocutions hootdstuk l ll. alsmede de vergoedingen 
provisionnelles accordées avec ubligu- en Je tegemoetkorningenbij voorraad, 
lion de remploi, ne pe11vent ètre eéÙt's et verleend mit~ verplichte wederbeleg- 
111is en gage qu'à la eorulit ion que te prix. ging, kunnen slechts algestaan of in 
de la cession ou b somme prêtée soit pand gegeven worden onder voor­ 
employé à la réparation. ü la reconstruc- waarde dat Je prijs van <len · afstand ot 
tion ou au remplacement Jes biens de geleende som gebruikt worde tot 
endommagés, détruits, réquisitionnés herstel, heropbouw otvervanging der 
ou enlevés. beschadigde, vernielde, opgeëischte ol 

weg~nomcn goederen. 

AnT. 5 '~ (ancien i.S5). 

La cession n'est opposable aux. tiers 
et le gage n'est valablement constitué 
que moyennant l'accomplissement des 
conditions el des formes exigées respec­ 
tivement par les art icles l (HW et sni- 

-vants et par les articles 2071 et suivants 
du Code civil pour la cession et pour la 
mise en gage ties eréanees et autres 
droits incorporels, 

ÂRT. 5j ( ancien öG). 

les prescriptions des articles f G89 et 
2076 du Code civil ne sont pas appli­ 
cables à la cession et à la mise e.n gage 
du droit à réparation. 

ART. 56 (ancien 57). 

ART. fH (vroeger 5ä). 

De afstand kan aan derden slechts 
tegengesteld worden en het pand is 
slechts ueldia gevesugd wanneer de b o v • 
voorwaarden en de vormen zijn in acht 
genomen z ooals die door de artikelen 
l h89 en volgende, alsmede door de 
artikelen 207 l en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek onderscheidenlijk 
zijn voorgeschreven voor den afstand en 
voor de inpandgeving van de schuld­ 
vorderingen en andere onlichamelijke 
rechten. 

AaT. 55 (vroeger 56). 

De voorschriften der artikelen 1689 
en 2076· van het Burgerlijk Wetboek 
zijn niet var, toepassing op den afstand 
of op de inpandgeving van het recht op 
herstel. 

An1. 56 (vroeger 57). 

Les significations ou acceptations De beteekeningen o/ authentieke aan- 
authentiques prévues aux articles 1()!)0 ueminqen voorzien bij de artikelen HiOO 
Pt 207;; seront faites it l'État ou [ouruics en 207.'> worden aan den Staat ge1laan 
pal' celui-ci à l'intervention du Bureau of door dezen uersclui]; door bemùide­ 
central des cessions et nantissements ling van het hooidbureel voor a/stand 
pour les créances de réparation des en inpandgevfog der schuldvorderùujen. 
donwia9es de gncrre. WC!JC1zs herstel der oorloçsscluule: 

Ces significations peuvent être rem- Wat betreft de voorgoed verleende 
placées, en ce qui concerne les indern- verg oedingen en de tegemoetkomingen 
nités définitives et les allocations pro- I bij voorrand. kunnen deze beteekeningen 
visionnelles. par la· mention de la ces- i \'erv:mgen worden (foor de vermelding 
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eion ou du gage inscrite par le chef de 
c, bureau. 

ÁRT. ~7 (ancien 58). 

Les actes de cession et de gnge, ainsi 
que les significations, les acceptations 
et les mentions prévues à l'article précé­ 
dent, sont exempts <le droit de timbre 
et enregistrés grati:-. 

AnT. 58 ( ancien 59). 

La cession et le gage ne produisent 
leurs effets que sous réserve et sans 
préjudice des droits régulièrement ac­ 
quis à des tiers sur les biens pour les­ 
quels l'indemnité est demandée ou ~1c­ 
cordée. Le cessionnaire et le créancier 
gagiste exercent leurs droits par préfé­ 
rence à tous autres sur les indernni tés 
lorsque les sommes payées ou prêtées 
par eux ont été employées. à la répara­ 
tion, à la reconstruction ou remplace­ 
ment des biens endommagés, détruits, 
réquisitionnés ou enlevés. 

ART. 59 ( ancien eo., 
'foute cession antérieure à la publi­ 

cation de la présente loi, sera résiliée à 
la demande du cédant moyennant rem­ 
boursement par lui de la somme effec­ 
tivement payée, des intérêts légaux et 
des frais. 

La demande devra être formée, à 
peine de déchéanee, dans les deux. mois 
de la publication de la présente loi (1). 

(<) L'alinéa final de l'article a été supprimé 
au premier vole. 
Il etait conçu comme suit : 
Elle sera portée devant les tribunaux eivils et 

upe comme affaire sommaire, 

van Jen ufstand of' van d(• inpandgeving, 
ingeschreven door het hoofd van dit 
bureel. 

An. :57 (vroeger 58). 

De akten van afstand en inpandge­ 
ving, evenals de betcekeningen. de 
aamr.emingen en de vermeldingen. voor­ 
zien bij het vorig artikel, zijn vrij van 
zegel c11 worden kosteloos geregis­ 
lreerd. 

A~1T. 58 (vroeger ä9). 

De afstand en de inpandgeving hebben 
slechts uitwerking onder voorbehoud 
van en on verminderd de door derden 
regelmatig verkregen rechten op de 
goederen waarvoor de vergoeding wordt 
aangevraagd of verleend. De overnemer 
en de- pandh oudende schuldeiseher heb­ 
ben den voorrang boven alle anderen 
om hunne rechten op de vergoedingen 
te doen g-eldea, wanneer de door hen 
betaalde of geleendP sommen werden 
gebruikt tot herstel, heropbouw of 
vervanging der beschadigde, vernielde. 
opgeëischte of weggenomen goedel'en. 

Aar. fj9 ( vroeger 60). 

Elke afstand, gedaan vóór de bekend­ 
making dezer wet, wordt op eisch van 
den overdrager verbroken, mits hij de 
werkel ijk betaalde som, de wetteljjke 
interesten en de kosten terugbetaalt. 

De eisch moet, op straffe van verval­ 
lenverklaring, worden ingesteld binnen 
twee maand na de bekendmaking dezer 
wet (1). 

(1) De slotalinea van dit artikel werd in 
eerste lezing weggelaten. 

Zij luidde : 
Hij wordt voor de burgerlijke rechtbanken 

!(e-bracht en als xaak van korte behandeling berecht. 
i 
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l/orgauisatùm tl u bureeu central 
des cessions el nuntissernents f>Otff les 
créances de n1p1tratiu•1 des donm1ag1·s 
de yuerre est réglée pm· un lltrê:é 
royal. 

CHAPITRE X. 
• Du Conseil supérieur des 

dommages de guerre. 

ART. 61. 

-1° De contrôler l'emploi par les 
sinistrés des so rnmes mises à leur dis­ 
position en me <le la reconstitution du 
bien (1); 

2" De proposer toutes les mesures 
susceptibles d'assurer l'application uni­ 
forme et- complète de la loi, notam­ 
ment : déterminer toutes les mesures 
de nature à atténuer le préjudice subi 
par les sinistrés ou à hâter la reconsti­ 
tution des biens détruits ou endom­ 
magés; favoriser le groupement des 
sinistrés dans le but de réaliser cette 
reconstitution dans des conditions aussi 
favorables que possible; veiller à. ce 
que les sinistrés soient à même de se 
servir de tous les matériaux. pouvant 
être utilisés en vue du rétablissement 
des choses détruites ou détériorées. 

ABT. 62. 

A11T. 00 ( v roegcr 6Qlli,) . 

De inrichting van hei hoo/'dlmreel 
voer afstan l eu inpa,ttlgeninq der 
S( huldoordernuj-n weyen~ herstel van 
oorlogsscltwle wu, dt b,J ko11foklijk 
besluit 91'.ngeld. 

HOOFDSTUK X. 

Hooge Raad voor oorlogsschade. 

Arn. 61. 

Jl est constitué un Conseil supérieur I Er wordt een Hooge Raad voor oor­ 
des dommages de guerre ayant pour logsschade ingesteld; hij is gelast : 
mission : 

1° Na te gaan welk gebruik de geteis­ 
terden maken van de sommen, te hun­ 
ner beschikking gesteld om het goed 
te herstellen (') ; 

. 2° Alle maatregelen voor te stellen 
om de gelijke en volledige toepassing 
der wet te verzekeren, inzonderheid al 
de maatregelen te bepalen, die van aard 
zijn om het door de geteisterden gele­ 
den nadeel te verzachten of het herstellen 
van de vernielde of beschadigde goe­ 
deren te verhaasten; de groepeering van 
de geteisterden te bevorderen ten einde 
deze herstelling op· zoo voordeelig 
mogelijke wijze te doen geschieden; er 
voor te zorgen dat de geteisterden zich 
kunnen bedienen van al de bruikbare 
materialen voor het herstel van de ver­ 
nielde of beschadigde zaken. 

ÂRT. 6!. 

Ce Conseil se eompose de cinq -mem-1 Deze /laad beslaat uit minstens ·vijf 
-bres au moins, plus un secrétaire, leden en uit eenen secretaris, benoemd 

(f) L'alinéa ~ de cet article formant le n° 1° ({} Het ';!d• lid van dit artikel, zijnde ·n~ f0 
primitif a été su ppri rn,~ au premier vote. Il van den eersten tekst, werd in eerste lèzing 
était conçu couun- suit : w •. göelat(~n. liet luidde : 

De statuer sur les décisions rendues par les tri- Uitspraak te doen over de beslissingen der recht- 
bunaux des dommages de iuerre dans les termes banken voor oorlogschade naar luid Yan artikel tS. 
de l'article 16. 
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nommé» pm· arrêlé 'royal. Il est pré­ 
sidé par le Ministre des .. 4/faires ll'co­ 
nomiques qu son délégué. 

ART. 63. 

bij koninklij]: be.~luit. ll ij ù voorgP!leÎen 
dot»: den Minister van Economisch» 
Zaken of' door dezes gemachtigde. 

AnT. 63. 

Un arrêté royal règle le fonctionne- Een koninklijk besluit regelt de wer- 
ment du Conseil et fixe les jetons <le king van den Ratu! en bepaalt de zit­ 
présence alloués à ses membres ainsi penningen voor zijne leden, evenals de 
que l'indemnité attribuée au secrétaire .. vergoeding voor den secretaris. 

A11.T. 64. 

Le Roi peut, en outre, instituer des 
Commissions provinciales de dommages 
de guene dont il détermine la compo- 
sition et le fonctionnement. · 

CHAPITRE XI. 

Dispositions diverses. 

ART. 65. 

L'introduction d'une demande en 

AnT. 64. 

De Koning kan daarenboven Pro­ 
vinciale Ccmmissiën voor oorlogsschade 

-instellen; de samenstelling en de wer­ 
king daarvan worden door hem ~ere­ 
geld. 

HOOFDSTUK XI. 

Onderscheidene bepalingen. 

ART~ 65. 

Het instellen van eenen eisch tot her- 
réparation devant le tribunal des dom- stel bij de rechtbank voor oorlogs­ 
mages de guerre entraine renonciation schade brengt mede het afzien van elke 
à toute action contre l'État et les admi- vordering tegen den Staat en de open­ 
nistrations publiques à raison des mêmes bare besturen wegens dezelfde feiten ol 
faits ou dommages. schade. <.. • 

Les sinistrés pourront, s'ils se trou- Binnen de termijnen bepaald door 
vent dans les délais de l'article 68, et artikel GS en na te hebben ?,fgezien van 
après désistement des actions qu'ils de vorderingen, welke zij bij de gewone 
auraient introduites devant les tribunaux! rechtbanken mochten ingesteld hebben 
ordinaires et qui seraient encore pen- en welke nog aanhangig mochten zijn, 
dantes, introduire devant les tribunaux kunnen de gPlcisler<len de eischen tot 
des dommages de guerre les demandes herstel, op deze wet gegrond, hij de recht­ 
en réparation basées sur la présente loi. banken voor oorlogsschade instellen. 

Aar. 6G (ancien 65hi1). 

L'article 57, alinéa 2, <le l'arrêté­ 
loi du 23 octobre 19 IS est remplacé 
par la disposiliou suioante : 

Les décisions rendues en dernier 

ART. 66 (vroeger fü$bis ). 

Artik»! S7, lid 2J can liet besluit­ 
wet vau 23 Or,ober 1918 uiordt door 
de volgeude bPpuling vt-rvangen: 
Tegen de beslissi_1tgen, in hoogsten 

8 
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ressort par les cours et tribunuu» des 
dommuqee de guerre P"m:etif être 
l'objet d'u !t recours deoant la Co11r 

·. . 
de Cassariou i10!t1' i ncoin péteu, e, excc» 
de pouvoir u1, »iotation de la loi cou­ 
[ormément ait titre // du li»re IJ/ du 
Code de procédure civile et aux arti­ 
cles 80 el 88 de la loi du 27 t/eutose 
a11 PIJi. 

Les articles 116 à 120 de lu foi 
des 1'2. avril-28 juin 1894 umt appli­ 
cables auœ recours ètt cassation [ormé« 
en vertu de l'alinéa prfdde,it. 

ART. 67 ( ancien titi). 

Les frais de déblaiement, de délimi­ 
tation, d'alignement et de nivellement 
des voies publiques, nécessités par les 
mesures on faits visés à l'article 2, sonL 
à charge de l'Élat. 

li en est de mèmc des frais de bor­ 
nage des propriétés dont les limites ont 
disparu par les faits ile la gucne. 

ART. 68. (ancien t>Ï). 

Les sociétés civiles ayant pom objet 
Ia reconstitution des biens endomma­ 
gés, détruits. réquisitionnés ou enlevés 
pal' faits de gucl'l·e peuvent. sans perdre 
lem· caractère civil, emprunter Jes for­ 
mes des sociétés commerciales en se 

' soumettant aux dispositions des lois des 
t8 mai ·nrrn, 2G décembre 1881, 
22 mai '1886. HJ mai l!101 et 2;) mai 
HH3 coordonnées. 

Ain. 69 ( ancien 68). 

11aulf'g uitgespt·oke.11 door de ho.,en 
m rechtba11kw voor oorlog.-;.~chrtde, 
kan men, weyPn.,; oubevueljtllteÎd, 
111aditsotwr.~dt ojd i11y oj'.-.chPu di 119 der 
uiet, zich in verbnkmg voorzien over­ 
ee11ko111slig titel 11, /wek I //, 'van het 
If/ etboc}: ·vau Burqerl-jke Reclusvor­ 
</.eri119 en de artikelen 80 en 81 der 
wet va" 27 Pentose ,iuar l/Lll , 

De artikelen 116 lol 120 der wet 
van 12 Ap;·il-28 Jun! 1894 zijn 
van loepasswg up elke voorzitming in 
verbreking, krachtens het i:m·ig Ud 
inyêdiemt. 

AR'l'. 67 ( vroeger 66). 

De kosten van ontruiming, grensbe­ 
paling, rooiing en effening dei· open: 
bare wegen, door de hij artikel 2 be­ 
doelde maatregelen of feiten noodza­ 
kelijk gemaakt, zijn . ten laste van den 
Staat. 

Dat geldt ook voor de kosten van 
afpaling der eigendommen, waarvan de · 
grenzen ten gevolge van de oorlogsfeiten 
zijn verdwenen. 

ART. 68 (vroeg er '6i). 

De burgerlijke maatschappijen, die 
ten doel hebben de herstelling van de 
coederen beschadiad vernield op- 0 • t't , , 

ueêischt of weeeenomen wezens oor- ::, . ût> b 

logsfoiten, kunnen, zonder haar burger- 
rechtelijk karakter te verliezen, opge­ 
richt worden nis vennootschappen van 
koophandel, mits zij de bepalingen der 
samengeordende wetten van 18 Mei 
1873, 26 December -1881, 22 ~lei 1886, 
16 Mei 190-1 en '25 Mei 1913 in acht 
nemen. 

Aar. 69 ( vroeger 68). 

Sont déchus de tout droit à l'indcm-1 Zij, die hunnen eisch tot herstel niet 
nité ceux qui n'auront pas introduit binnen rien termijn van zes maand 
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leur demande en répara: ion dans Ic délai 
de 8Îx mois ü dater de la publicaticn de 
la présente loi. 

Toutefois les tribunaux. des dom­ 
mages de guerre pourront, pendant un 
second délai de six mois, relever de la 
déchéance, pour empùcheuient justifié. 

An. 70 (ancien ô8°is). 

Peut être <f,Jcfm·é dérh» en lolalitP 
ou en portie, du droit á indenu! ité, 
celui q111 pat· [rauite aura obtenu 011 

tenté tL'ub1,,nir une iudemuito s1,p1L 
rieure à celle à laquelle da droit. 

la répétition des som mes indue­ 
ment perçues sera poursuioie, ci la 
requête de t'Euü, deoaut les triounuu:» 
civils: 
L "action. en rPp,;lition sera pnscri/1· 

por tm délai de deux u u s , û partir de 
la deasio« defi,,ita;e s ur La uenuuule 
en réparaüo« \ 1 ). 

Ain. 71 (ancien '70) 

natie hekendmaking rk-zer wet instellen, 
verliezen elk m.:IJL op vergoeding. 

Echter kunnen de rechtbanken voor 
oorlogssclmdc, wC'grns gewettigd belet, 
dit vervallen intrekken gedurende een 

,/ 

tweeden termijn vau zes maand. 

An-r. iO (vroeger 68bii). 

Vim het recht op 1,e,·yol'di11g kan 
IJPh,·el of' 91'1.leelt, li1k rerrullen. v<·1·­ 
ktao rd. worden lu], die een« h,1,)ge,·~ 
,,,.., g11edi11y «an ile Vl'ryoedi11g, wa"rop 
Juj redit ltee/i, up l,edtùyli_Jkl' w,j'&t 
Jt,-e/i &, lwu,en of qepoor1d te bekome», 

De lerugi,onfo, ing der ten o,i.recht~ 
011fra11gen sominen wordt op verzoek 
van den 'Staa! voor de haryerliikt 
reclub 111ken rerrolgd. 
De rtscl: lot ler11y·v.,rdPrin9 oerjaar! 

,fo11r l'erlcnp ra,, lw-ejuren te rekenen 
r,,111 dP einrfbe:sli:ss111g unir den fJÎsch 
tol herste. (1). 

ART. 71 (vroeger 70). 

Un crédit non limitatif de cinq cents Een niet beperkend krediet van 
millions de francs est ouvert au Gouver- vijfhonderd millioeu frank wordt aan 
nement pour faire face aux dépenses, de Regeeri11g opengesteld lot bestrij­ 
occasionnées par l'exécution de la pré-1 ding van de kosten, door de uitvoering 
sente loi. · 1 dezer wet veroorzaakt, 

(i) L'article 69 a été supprimé au premier 
vote. 
Il était conçu comme suil : 

ART. 69. 

Les tribunaux ordinaires sont compétents pour 
rédu re, soit à la demande des intéressés. soit à la 
requéte du ministère public, nonobstant toute con­ 
vention contraire, les sommes rèclaiuees uu sinistré 
par les mandataires. ag-nts, experts, homiues tie 
l'art ou intermédiaires quelconques intervenus pour 
le règlement tie ses intérêts. 

La réduction ne pourra être poursutvre par 
demande principale que dans ·le delui d'un an à 
eompter de la fixation uéfiniuve de l'indemnité. 

(i) Artikel (.il) werd in eerste lezing v.-t'gge­ 
laten. 

Het luidde ; 
ART, 69. 

De g,'wone rechtbaukr-n zijn bevoegd om, hetz ij 
op aanvraag der belanghebbenden; 9etz1j op ver­ 
zoek van ht>t opeub.rar nunister-ie, en niettegen­ 
staan-re elke strijdige overeenkomst, de somrnen te 
verminderen, welke Lie zuukgelastigden , aangestel­ 
den, tleskund,¾,•'ll, zaakkundigen of eenig andere 
tuschenpcrsoon, d ic zij" opgetreden voor de rege­ 
li11g zijner uelance«, vau drn geteisterde ersch-n, 

lie vermindct int kan hij hooldeiseh slech ts 
worden vervolgd 1,i unvu den termijn van een jàar 
te rekenen vau de deriniueve vaststelling der ver­ 
goeding. 
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Les sommes avancées <'n vertu de la 
loi relative il des avances par l'Etat pour 
les dommages causés aux biens par les 
faits de la gue1Te, seront également 
imputées SUl' ce crédit. 

\ 
ART. 72 (aneicn 71). 

Sont abrogés : 
f O L'arrêté-loi du 12 novembre 1918, 

relatif aux allocations provisionnelles 
en matières de dommages aux biens; 

2• Les articles 2 et 3 de l'arrêté-loi 
du t t novembre Wf 8, relatif à la ces- 

ÁRT. 73 ( ancien 72). 

Les décisions qui auraient été rendues 
arant la publication de la présente loi 
par des cours on tribunaux des dom­ 
mages de guerre sur des demandes 
relatives à des dommages visés duns la 
présente loi, seront révisées et com­ 
plétées conformément à ses disposi­ 
tions. 

A cette fin, dans le mois de sa publi­ 
cation, les intéressés et le commissaire 
de l'État seront appelés pour être 
entendus en leurs observations et con­ 
clusions, au jour et ~\ l'heure fixés par 
le président, devant la cour ou le tri­ 
bunal qui a rendu Ia décision. La con­ 
vocation sera faite par Je grefl1er confor­ 
mément à l'article 45 de l'arrêté-loi du 
~ octobre HH8. 

De sommen voorgeschoten krachtens 
<le wet op 's llijks voorschotten voor de 
schade, aan de goederen veroorzaakt 
door de oorlogsfciten, worden op dit 
krediet uitgetrokken. 

ÀR'r. 72 (vroeger 71). 

Worden ingetrokken : 
-1 ° Het besluit-wet van 12 Novem­ 

ber ·I 918 betreff ende de tegemoetko­ 
m ingen bij voorraad in zake van schade 
aan de goedrren ; 
2° De artikelen 2 en 3 van het besluit-­ 

wet van t 1 November 1911:; betreffende 
sion et à ln mise en gage du droit :.i la I den afstand en de inpandgeving van het 
réparation des dommages de guerre. recht op herstel der oorlogsschade. 

ART. 73 (vroeger 72). 

De beslissingen, vóór de bekend­ 
ma~ing dezer wet door hoven of recht­ 
banken voor oorlogsschade uitgespro­ 
ken over elken eisch betreffende schade 
bedoeld bij deze wet, moeten overeen­ 
komstig hare bepalingen herzien en 
aangevuld worden. 

Daartoe worden, binnen eene maand 
na hare bekendmaking, de: belangheb­ 
benden en de Staatscommissaris opge­ 
roepen, op dag en uur door den voor­ 
zitter aangeduid, omhuune opmerkingen 
en besluiten te doen geltlen voor het hof 
of de rechtbank die <le beslissing uitge­ 
sproken heeft. De oproeping wordt door 
den griffier gedaan overeenkomstig arti­ 
kel fL.i) nm het besluit-wet van 23 Octo­ 
bre 1918. 


